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ST BASILôS LITURGICAL SCHEDULE  

    Time Feast or Intention, requested by 
31 Mar., 

Sunday 

 

 

6:45 AM 

7:00 AM 

8:00 AM 
 

 

 

 

10:30 AM 
 

 

 

 

 

 

8:00 PM 

ȮȺȽȶȼȱȽȣȹȹɋ - EASTER 

Prayer at the tomb Nadhrobne 
 

Easter Matins 
 

 

 

 

Divine Liturgy, Blessings of Easter Baskets & Anointing with Ho-

ly Oil. 

Divine Liturgy, Blessings of Easter Baskets & Anointing with Ho-

ly Oil. 

RosaryñJesus Prayer ñLive stream on Facebook 

1 April,  

Monday  

 

9:00 AM 

 

5:00 PM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

Easter Bright Monday ʊʛʾʫʤʡʢ ʈʧʦʞʝʾʤʧʣ  

Divine Liturgy for the soul of Lorne Sicinski -(Mar.16 45yrs.) by Gerald & Valerie 

Leschyshyn 

Music Lessons 

English Language Classes 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

2 April, 

Tuesday  

 

9:00 AM 

10:00 AM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

Easter Bright Tuesday - ʊʛʾʫʤʡʢ ɻʾʛʫʧʩʧʣ 
Divine Liturgy for the soul of Ernest Michasiw (40 Day) by wife Mary & Family 
 
 
 

Pastoral/Renewal Committee Meeting 
English Language Classes 
 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

3 April, 

Wednesday 

9:00 AM 
8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Sonia Nowosad by Dorothy Labay 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

4 April, 

Thursday 

5:00 PM 
6:00 PM 
6 to 8 PM 
8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Nicolai Kuryk by Anne Lamothe 
Knights of Columbus meeting 
English class Beginners 
Rosary -Jesus Prayer ðLive stream on Facebook 

5 April,  

Friday 

9:00 AM 

5:00 PM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Ernest Michasiw by Elaine Tymosichuk   
Ukrainian Class 
English Language Class 
 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

6 April,  

Saturday 

11:00 AM 
 
 

8:00 PM 

Divine Liturgy  Health & Godôs Blessings for Carol Kulyk by Cheryl & Les Ellchuk, 

Cassie & Darrel Leganchuk  

RosaryðJesus PrayerðLive stream on Facebook 

7 April, Sun-

day  

 

 

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 

 

8:00 PM 

St. Thomas Sunday  Artos & Myrovannja 

Childrenõs Catechism 

Rosary 

Divine LiturgyñParish Easter Dinner (potluck) 

Fundscrip Order 

RosaryñJesus Prayer ñLive stream on Facebook 
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{!b/¢¦!w¸ [LDI¢  ōǳǊƴǎ ŜǘŜǊƴŀƭƭȅ ǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘŜ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ 9ǳŎƘŀǊƛǎǘ  
Lƴ ǘƘŜ ǘŀōŜǊƴŀŎƭŜΦ  

 

 ¢ƘŜ {ŀƴŎǘǳŀǊȅ ƭƛƎƘǘ Ŏŀƴ ōŜ ǊŜǎŜǊǾŜŘ Σ  ǇƭŜŀǎŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǘƘŜ ƻŶŎŜ ŀǘ нлп-уот-пмулΦ                                                                                

EPISTLE READING according to the decision of the Pastoral/Renewal committee, there will be a list for everyone 

who wish to read the Epistle at the Liturgy on Sundays. Also on third Sunday of every month, Epistle will be read 

in Ukrainian according to the decision of the committee. Please call to the office if you wish to help, or to let me 

know.   ~ Fr. M     ʏʠʪʘʥʥʷ ɸʧʦʩʪʦʣʘ: ʷʢʱʦ ʚʠ ʙʘʞʘʻʪʝ ʯʠʪʘʪʠ ʨʘʟ ʫ ʤʽʩʷʮʴ ʚ ʫʢʨ. ʤðʧʨʦʰʫ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ 

ʜʦ ʦʬʽʩʫ ʯʠ ʩʚʷʱʝʥʠʢʘ. ʎʝ ʙʫʜʝ ʟʘʚʞʜʠ 3-ʪʷ ʥʝʜʽʣʷ ʤʽʩʷʮʷ. 

Epistle readers 

           Mar. 31ðTony Sklar  & Gerry Skochyles        April 7ðEd Yaskiw 

April 14ðLinda Labay      April 21ðIvan Horodetskyy          April  28ðGerry Skochyles 

Godôs Blessings for your  

Happiest Birthday 

Angela Kohanchuk Izzard 

(1), Sofiia Mykytyn (3), Iryna Dutchak 

(4), Donna Olynyk (5) 

ʄʅʆɻɸʗ ʃɯʊɸ ! 

c ÂÂòЮЮìE??f ]Ю   féEÅÉ Åò 

ʄʅʆɻɸʗ ʃɯʊɸ ! 

Tetiana & Andrii Zemba 

GODôS BLESSINGS FOR MANY MORE YEARS OF LOVE 

& HAPPINESS   

Tatsa counters   

March ðRose Olynyk,  
Pylyp Yersak & Nadiya Khrustavka  

Church Custodians 

March ðMarilyn Slobogian & Diane Pinuta 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta - 204-774-

1350 to help clean the church for a month in 2024 

Ushers and Greeters       Welcome  

March 31 Easter SundayðNick Labay  & Bev Myker 

April 7 & 14ðPhyllis Kohanchuk & Leona Nechweduik 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His power and love can 

fill you when you encounter Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/Catechism clas-

ses and the teachings of the church on Wednesdays at St. Basilõs 

ñGift of Loveò as a way for the Ukrainian Catholic faithful to 
express their appreciation to their pastors and bishop during 
the Easter season. You will find the traditional "My Easter Gift 
of Love for Parish Priest" envelope in Bulletin for Palm Sunday 
or at the entrance of the Church. ÂũĲċƚĲШ ŸƣĲаШÑőĲƖĲШƽŔũũШĤĲШ
ƣƽŸШĦŸũũĲĦƣŔŸŰƚЮ ШÑőĲШǯƖƚƣШĦŸũũĲĦƣŔŸŰШƽŔũũШĤĲШŉŸƖШƣőĲШ9őƨƖĦőШ
ċŰĬШƣőĲШƚĲĦŸŰĬШĦŸũũĲĦƣŔŸŰШƽŔũũШĤĲШŉŸƖШƣőĲШŊŔŉƣШŸŉШũŸƻĲШыɼʘʨ 
ʃʶʙʦʚ). 
"ɼʘʨ ʣʶʙʦʚʽ" ʻ ʦʜʥʠʤ ʽʟ ʩʧʦʩʽʙ ʜʣʷ ʧʘʨʘʬʽʷʥ ʚʠʩʣʦʚʠʪʠ ʩʚʦʶ ʚʜʷʯʥʽʩʪʴ ʩʚʦʾʤ ʧʘʩʪʠʨʷʤ ʽ 
ʻʧʠʩʢʦʧʫ ʧʽʜ ʯʘʩ ɺʝʣʠʢʦʜʥʴʦʛʦ ʩʝʟʦʥʫ. ʊʨʘʜʠʮʽʡʥʠʡ ʢʦʥʚʝʨʪ ўʄʽʡ ɺʝʣʠʢʦʜʥʽʡ ɼʘʨ ʃʶʙʦʚʽџ ʚʠ 
ʟʥʘʡʜʝʪʝ ʫ ʙʶʣʝʪʝʥʽ ʥʘ ɺʝʨʙʥʫ ʥʝʜʽʣʶ ʘʙʦ ʧʨʠ ʚʭʦʜʽ ʜʦ ʮʝʨʢʚʠ. ɿʚʝʨʥʽʪʴ ʫʚʘʛʫ: ʙʫʜʫʪʴ ʜʚʽ 
ʟʙʽʨʢʠ (ʪʘʮʠ) ʇʝʨʰʠʡ ʟʙʽʨ ʙʫʜʝ ʜʣʷ ʎʝʨʢʚʠ, ʘ ʜʨʫʛʠʡ ʟʙʽʨ ʙʫʜʝ ʜʣʷ ɼʘʨʫ ʃʶʙʦʚʽ -ШʪʊʆʇШ
ʩʚʷʱʝʥʠʢ ʙʫʜʝ ʨʦʟʜʽʣʷʪʠ ʟ ʄʠʪʨʦʧʦʣʠʪʦʤ.  ʑʠʨʦ ʜʷʢʫʻʤʦ ʟʘ ʚʘʰʫ ʱʝʜʨʽʩʪʴ!  
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          tƭŜŀǎŜ Ŏŀƭƭ tƘȅƭƭƛǎ ŀǘ нлп-уон-лмтр ǘƻ ōǳȅ ȅƻǳǊ ǇŜǊƻƎƛŜǎΦ 

ϷуΦлл ǇŜǊ ŘƻȊŜƴ ŦƻǊ Ǉƻǘŀǘƻ ϧ ŎƘŜŜǎŜ 

Divine Liturgy intentions: So if you have a special request, please submit ASAP to be included 

in the bulletin on your preferred date. During Great Lent we do not celebrate Liturgies, only Presanctified Lit-

urgy. So NEXT AVAILIBLE DATE is APRIL 15. 

Liturgical schedule in a monthly Calendarðcan be changed, due to special circumstances. 

Please, check the weekly schedule for the services.   

UKRAINIAN PARK CAMP 2024!  /ŀƳǇ ǊŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴ ƛǎ ƻǇŜƴΗ  

Wƻƛƴ ǳǎ ŦƻǊ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ tŀǊƪ /ŀǘƘƻƭƛŎ /ƘƛƭŘǊŜƴϥǎ /ŀƳǇ нлнпΥ wL55[9{ ϧ /[¦9{Η tǳǩƴƎ ǘƘŜƛǊ ǇǊƻōƭŜƳ ǎƻƭǾƛƴƎ 
ǎƪƛƭƭǎ ǘƻ ǘƘŜ ǘŜǎǘΣ ŎŀƳǇŜǊǎ Ƴǳǎǘ ŘŜŎƛǇƘŜǊ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ tŀǊŀōƭŜ ¢ŜƭƭŜǊΩǎ ǎǘƻǊƛŜǎΦ LǘΩǎ ŀ ŎƻŘŜ ŎǊŀŎƪƛƴƎΣ ƻōπ
ǎǘŀŎƭŜ ŎƭƛƳōƛƴƎΣ ǘǊŜŀǎǳǊŜ ƘǳƴǝƴƎΣ ǿŜŜƪ ƭƻƴƎ ŎŜƭŜōǊŀǝƻƴ ƻŦ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ /ŀǘƘƻƭƛŎ ŦŀƛǘƘΦ ²ƛƭƭ ȅƻǳ ƘŜƭǇ ǊŜǾŜŀƭ ǘƘŜ 
ǘǊǳǘƘ ŀƴŘ ǳƴƭƻŎƪ ǘƘŜ ǳƭǝƳŀǘŜ ǇǊƛȊŜΚ ¢ƘŜ ŬǊǎǘ ǿŜŜƪ ƻŦ ŎŀƳǇ ƛǎ WǳƴŜ ол - Wǳƭȅ с ŦƻǊ DǊŀŘŜǎ т ǘƻ млΦ ¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ 
ǿŜŜƪ ƛǎ Wǳƭȅ т - мо ŦƻǊ DǊŀŘŜ м ǘƻ DǊŀŘŜ сΦ /ƻǎǘ ƛǎ ϷпрлκǿŜŜƪΦ wŜƎƛǎǘŜǊ ƻƴƭƛƴŜ ƘŜǊŜ ƻǊ ŀǘ ŀǊŎƘŜǇŀǊŎƘȅΦŎŀΦ tŀȅπ
ƳŜƴǘ ƛǎ ŘǳŜ aŀȅ мΦ 

{ǘŀũ ŀƴŘ ±ƻƭǳƴǘŜŜǊ ŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴǎ ǿƛƭƭ ōŜ ƻǇŜƴ ōȅ aŀǊŎƘ фǘƘΗ 

¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ tŀǊƪ /ŀǘƘƻƭƛŎ /ƘƛƭŘǊŜƴΩǎ /ŀƳǇ ƛǎ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƛǘǎ ǘŜŀƳ ƻŦ ǎǘŀũ ŀƴŘ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊǎΦ ²ŀƴǘ ǘƻ ǎǇŜƴŘ ŀ ǿŜŜƪ ƻǊ 
ǘǿƻ ƛƳƳŜǊǎŜŘ ƛƴ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ /ŀǘƘƻƭƛŎ ŦŀƛǘƘΣ ŦǳƴΣ ŀƴŘ ƴŀǘǳǊŜΚ wŜƳŜƳōŜǊ Ƙƻǿ ŀƳŀȊƛƴƎ ŎŀƳǇ ǿŀǎ ǿƘŜƴ ȅƻǳ 
ǿŜǊŜ ŀ ƪƛŘ ŀƴŘ ǊŜŀŘȅ ǘƻ Ǉŀȅ ƛǘ ŦƻǊǿŀǊŘΚ ¸ƻǳ ƳƛƎƘǘ ōŜ ŀ ǇŜǊŦŜŎǘ ŬǘΗ ²Ŝ ŀǊŜ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ŀŎŎŜǇǝƴƎ ǎǘŀũ ŀǇǇƭƛŎŀπ
ǝƻƴǎ ŦƻǊ /ƻƻƪΣ 5ƛǎƘǿŀǎƘŜǊΣ [ƛŦŜƎǳŀǊŘǎΣ /ƻǳƴǎŜƭƻǊǎΣ /ƻǳƴǎŜƭƻǊǎ ƛƴ ¢ǊŀƛƴƛƴƎΣ ŀƴŘ bǳǊǎŜκaŜŘƛŎΦ ²Ŝ ŀǊŜ ŀƭǎƻ 
ƭƻƻƪƛƴƎ ŦƻǊ ƪƛǘŎƘŜƴ ŀƴŘ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀŘǳƭǘ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊǎΦ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ŀƴŘ 9ƴƎƭƛǎƘ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǎƪƛƭƭǎ ŀǊŜ ŀƴ ŀǎǎŜǘΦ {ǘŀũ 
Ƴǳǎǘ ōŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŦƻǊ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ƻƴ WǳƴŜ нфǘƘΦ Dƻ ǘƻ ǿǿǿΦŀǊŎƘŜǇŀǊŎƘȅΦŎŀ ŦƻǊ Ƨƻō ŘŜǎŎǊƛǇǝƻƴǎ ŀƴŘ ŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ 
ŦƻǊƳǎ ƻǊ ŎƻƴǘŀŎǘ {ƻǇƘƛŀ YƻǊōŀƴΣ /ŀƳǇ 5ƛǊŜŎǘƻǊΣ ŀǘ нлп-фтф-рфнп ƻǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴǎŎŀƳǇϪŀǊŎƘŜǇŀǊŎƘȅΦŎŀΦ tƭŜŀǎŜ 
ŀǇǇƭȅ ōȅ !ǇǊƛƭ рǘƘΦ   DƻŘ ƛǎ ƎƻƻŘΗ !ƭƭ ǘƘŜ ǝƳŜΗ  {ƻǇƘƛŀ YƻǊōŀƴ  /ŀƳǇ 5ƛǊŜŎǘƻǊ 

Important notice for all interested parishioners: if your child is plan-
ning to attend camp, please notify FR. MYKAHYLO. Thank you!  

DONATION TO THE CHURCHñYOUR GIFT TO GOD!  

Thank you to an anonymous donor for their donation to-

wards the Altar Linens. We have also received an anony-

mous donation to be sent to Ukraine for humanitarian 

needs. Thank you. 

cÖ~  fÑ Åf  Ш f?ШÑ§ШÑcEШÂE§ÂxEШf ШÖuÅ f EаШ 

hƴŜ ŀƴƻƴȅƳƻǳǎ ǇŜǊǎƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ hŀƪōǳǊƴ ŀǊŜŀ ŘƻƴŀǘŜŘ ŀ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊ ŦƻǊ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ 
ƻŦ ǘƘŜ ǎƻƭŘƛŜǊǎ ŀǘ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ƭƛƴŜ ƛƴ ¦ƪǊŀƛƴŜΦ ¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳ ŦƻǊ ǊŜƳŜƳōŜǊƛƴƎ ¦ƪǊŀƛƴŜ ŀƴŘ 
ǎǳǇǇƻǊǝƴƎ ¦ƪǊŀƛƴŜ ƻƴ ƛǘΩǎ ǿŀȅ ǘƻ ǘƘŜ ǾƛŎǘƻǊȅΦ  

aŀȅ DƻŘ ōƭŜǎǎ ȅƻǳ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ƎŜƴŜǊƻǎƛǘȅΦ IŜƭǇ ¦ƪǊŀƛƴŜΗ tƭŜŀǎŜ ǇǊŀȅΗ {ǘŀȅ ƛƴŦƻǊƳŜŘΗ 
5ƻƴŀǘŜΦ  

5ǳǊƛƴƎ .!Y9 {![9 ǿŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜŘ ϷмллΦрл ŦƻǊ ǇǊƻǎǘƘŜǝŎ  ŦƻǊ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ {ƻƭŘƛŜǊǎΦ 



р 

PRAYER AT THE HOLY SHROUD 

O Lord Jesus Christ, our God, we thank You and we praise 
You as our Savior and Benefactor, since You helped us, 
Your unworthy servants, to pass through this holy and divine 
season of Lent; to attain to the resurrection of Your friend, 
Lazarus, who remained in his grave for four days; to reach to 
Your triumphant entry into Jerusalem on the colt of a donkey 
and, following the example of the Jewish children, to wel-
come You with palm branches and cries, "Hosanna in the 
'highest!"; to behold Your most holy and salutary Passion; to 
venerate Your divine Crucifixion and burial according to the 

flesh in the hope of arriving at Your most glorious and divine resurrection.  

And now, in all humility, we prostrate ourselves and sincerely implore You for Your servants, who 
came under this roof of Your holy temple: Receive their confession and their repentance as You re-
ceived the Publican's sighing and, for the sake of Your holy resurrection on the third day, forgive 
them all their voluntary and involuntary sins, cleanse them as You did the repentant adulteress, and 
receive them as You have received Peter, who, after having denied You, bitterly repented.  

Place Your fear in their hearts, that they may honor You and love You with their whole heart and 
walk according to Your holy will. Grant them to partake, without condemnation, of Your most pure 
Body and of Your most precious Blood that they may be worthy to take part in Your heavenly king-
dom with all the Saints.  

For You are a God of mercy and salvation, and we render glory to You, Father, Son and Holy Spirit, 
now and ever, and forever. Amen.  

ʇʦʛʣʷʥʴ ʥʘ ʤʝʥʝ ʚʥʠʟ ʩʶʜʠ, ʜʦʙʨʠʡ ʽ ʣʘʩʢʘʚʠʡ ɯʩʫʩʝ, ʢʦʣʠ ʷ ʧʦʢʽʨʥʦ ʡ ʩʤʠʨʝʥʥʦ ʢʣʷʯʫ ʧʝʨʝʜ 
ʊʚʦʾʤ ʆʙʣʠʯʯʷʤ ʽ ʟ ʞʘʨʦʤ ʫ ʜʫʰʽ ʤʦʣʶʩʷ ʽ ʙʣʘʛʘʶ, ʱʦʙ ʊʠ ʫʪʚʝʨʜʠʚ ʛʣʠʙʦʢʦ ʫ ʤʦʻʤʫ ʩʝʨʮʽ 
ʥʘʡʞʠʚʽʰʽ ʧʦʯʫʪʪʷ ɺʽʨʠ, ʥʘʜʽʾ ʽ ʣʶʙʦʚʽ, ʧʨʘʚʜʠʚʠʡ ʞʘʣʴ ʽ ʧʦʢʘʷʥʥʷ ʟʘ ʤʦʾ ʛʨʽʭʠ ʪʘ ʱʠʨʫ 
ʧʦʩʪʘʥʦʚʫ ʜʣʷ ʧʦʧʨʘʚʠ; ï ʢʦʣʠ ʷ ʟ ʚʝʣʠʢʠʤ ʧʦʯʫʪʪʷʤ ʣʶʙʦʚʽ ʽ ʙʦʣʝʤ ʤʦʻʾ ʜʫʰʽ ʨʦʟʜʫʤʫʶ ʧʨʦ 
ʊʚʦʾ ʇô̫ ʪʴ ʈʘʥ, ʽ ʜʫʤʢʦʶ ʚ ʥʠʭ ʟʘʛʣʠʙʣʶʶʩʷ, ʤʘʶʯʠ ʪʝ ʧʝʨʝʜ ʦʯʠʤʘ, ʱʦ ʚʞʝ ʩʣʘʚʥʦʟʚʽʩʥʠʡ 
ʩʪʘʨʦʟʘʚʽʪʥʽʡ ʧʨʦʨʦʢ ʽ ʮʘʨ ɼʘʚʠʜ, ʧʨʦ ʊʝʙʝ, ʜʦʙʨʠʡ ɯʩʫʩʝ, ʛʦʚʦʨʠʚ: çʇʨʦʙʠʣʠ ʨʫʢʠ ʄʦʾ, ʥʦʛʠ 
ʄʦʾ, ʧʦʨʘʭʫʚʘʣʠ ʚʩʽ ʢʦʩʪʽ ʄʦʾè. 

ʅɸɼɻʈʆɹʅɸ ʉʊʀʍʀʈɸ ʇʈʀ ʇʆʂʃɸɼɸʅʅɯ ʇʃɸʑɸʅʀʎɯ 

ñʊʝʙʝ, ʱʦ ʩʚʽʪʣʦʤ, ʥʝʤʦʚ ʨʠʟʦʶ, ʟʦʜʷʛʘʻʰʩʷ, ʟʥʷʚ ʁʦʩʠʬ ʟ ʅʠʢʦʜʠʤʦʤ, ʙʘʯʠʚʰʠ ʤʝʨʪʚʦʛʦ, 
ʥʘʛʦʛʦ, ʥʝʧʦʭʦʚʘʥʦʛʦ, ʨʝʚʥʠʤ ʧʣʘʯʝʤ ʟʘʧʣʘʢʘʣʠ ʽ, ʨʠʜʘʶʯʠ, ʧʨʦʤʦʚʠʣʠ: ñʆʭ ʛʦʨʝ, ʥʘʰ 
ʥʘʡʩʦʣʦʜʰʠʡ ɯʩʫʩʝ! ʇʦʙʘʯʠʚʰʠ ʊʝʙʝ ʥʘ ʭʨʝʩʪʽ ʧʦʚʠʩʣʦʛʦ, ʩʦʥʮʝ ʥʝʛʘʡʥʦ ʤʦʨʦʢʦʤ ʧʦʢʨʠʣʦʩʷ ʽ 
ʟʝʤʣʷ ʟʦ ʩʪʨʘʭʫ ʟʘʜʨʠʞʘʣʘ ʡ ʮʝʨʢʦʚʥʘ ʟʘʩʣʦʥʘ ʨʦʟʜʝʨʣʘʩʷ. ɸ ʪʝʧʝʨ ʙʘʯʫ ʊʝʙʝ, ʱʦ ʟʘʜʣʷ ʤʝʥʝ 
ʩʘʤ ʧʽʰʦʚ ʥʘ ʩʤʝʨʪʴ. ʗʢ ʞʝ ʞ ʧʦʭʦʚʘʶ ʊʝʙʝ, ʤʽʡ ɹʦʞʝ? ɸʙʦ ʷʢʦʶ ʧʣʘʱʘʥʠʮʝʶ ʦʙʛʦʨʥʫ? 
ʗʢʠʤʠ ʨʫʢʘʤʠ ʜʽʪʢʥʫʩʷ ʊʚʦʛʦ ʥʝʪʣʽʥʥʦʛʦ ʊʽʣʘ? ɸʙʦ ʷʢʫ ʧʽʩʥʶ ʟʘʩʧʽʚʘʶ ʧʨʠ ʊʚʦʾʡ ʩʤʝʨʪʠ, 
ʑʝʜʨʠʡ? ɺʝʣʠʯʘʶ ʊʚʦʾ ʩʪʨʘʩʪʽ, ʧʽʩʥʷʤʠ ʩʣʘʚʣʶ ʊʚʦʻ ʧʦʛʨʝʙʝʥʥʷ ʟ ʚʦʩʢʨʝʩʝʥʥʷʤ, ʽ ʢʣʠʯʫ: 
ñɻʦʩʧʦʜʠ, ʩʣʘʚʘ ʊʦʙʽò. 
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Sunday, March 31            Easter Sunday 

Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. 

Third Antiphon: Let God arise and His enemies be scattered; let those who hate Him flee from His presence. 

Tropar: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. 

As smoke vanishes, let them vanish, as wax melts from the presence of fire. 

Tropar: Christ is risen from the dead.... 

So let sinners perish from the presence of God but let the righteous rejoice. 

Tropar: Christ is risen from the dead.... 

At the Little Entrance: In assemblies bless God, the Lord, you who spring from Israel. 

Tropar: Christ is risen from the dead.... 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen! 

Kondak, tone 8: Though You went down to the grave, immortal Lord,* You destroyed the power of Hades* and rose victori-

ous, Christ our God.* You who said "Rejoice" to the myrrh-bearing women,* give peace to Your apostles* and offer resurrec-

tion to the fallen. 

Instead of ôHoly God....õ: All you, who have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia! 

Prokimen, tone 8: This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad in it. 

Verse: Give thanks to the Lord, for he is good, his love is everlasting. 

Epistle: A reading from the Acts of the Apostles. (1: 1 - 8) 

In my first account, Theophilus, I dealt with all that Jesus did and taught until the day he was taken up to heaven, having first 

instructed the apostles he had chosen through the Holy Spirit. In the time after his suffering he showed them in many convinc-

ing ways that he was alive, appearing to them over the course of forty days and speaking to them about the reign of God. On 

one occasion when he met with them he told them not to leave Jerusalem: ñWait, rather, for the fulfillment of my Fatherôs 

promise, of which you have heard me speak. John baptized with water, but within a few days you will be baptized with the 

Holy Spirit.ò While they were with him they asked, ñLord, are you going to restore the rule to Israel now?ò His answer was: 

ñThe exact time it is not yours to know. The Father has reserved that to himself. You will receive power when the Holy Spirit 

comes down on you; then you are to be my witnesses in Jerusalem, throughout Judea and Samaria, yes, even to the ends of 

the earth.ò 

Alleluia Verses: Rise, take pity on Zion. 

The Lord has looked down on earth from heaven. 

Gospel: John 1: 1 - 17 

In the beginning was the Word; and the Word was in Godõs presence, and the Word was God. 

He was present to God in the beginning, through him all things came into being, and apart from him nothing came to 

be.  

Whatever came to be in him, found life, life for the light of men. The light shines on in darkness, a darkness that did 

not overcome it. 

There was a man named John sent by God, who came as a witness to testify to the light, so that through him all men 

might believe. 

But only to testify to the light, for he himself was not the light. The real light which gives light to every man was com-

ing into the world. 

He was in the world, and through him the world was made, yet the world did not know who he was. To his own he 

came, yet his own did not accept him. 

Any who did accept him he empowered to become children of God. These are they who believe in his name 6 
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Sunday, March 31            Easter Sunday 

Begotten not by blood, nor by carnal desire, nor by manõs willing it, but by God. 

The Word became flesh and made his dwelling among us, and we have seen his glory; the glory of an only Son com-

ing from the Father, filled with enduring love. 

John testified to him by proclaiming: òThis is he of whom I said, The one who comes after me ranks ahead of me, for 

he was before me.ò 

Of his fullness we have all had a share -- love following upon love. 

For while the law was given through Moses, this enduring love came through Jesus Christ. 
 

Instead of ôIt is truly right....õ: The angel cried out to the One full of grace:* ñO chaste Virgin, rejoice!* And again I say, rejoice!

* Your Son has risen from the tomb on the third day* and raised the dead.ò* Let all people rejoice!* Shine, shine, O New Jeru-

salem,* for the glory of the Lord has risen upon you!* Exalt now and be glad, O Sion!* And you, O chaste Mother of God, take 

delight* in the resurrection of your Son. 

Communion Hymn: Receive the Body of Christ; partake of the source of immortality. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
  

ñChrist is risen éò replaces: óBlessed is he who comeséô, óWe have seen the true  lightéô, óMay our mouths be filledéô, 

óBlessed be the name of the Lordéô, óGlory be to the Father éô.  

At the conclusion of the Liturgy, ñChrist is risenéò is sung three times, with the addition of ñAnd to us He grants life eternal, let 

us bow to his third day resurrection.ò 

During the Easter season, from Easter Sunday to the Wednesday prior to the Ascension, the 1st Antiphon and refrain for the 

3rd Antiphon are from Resurrectional (Sunday) wording. 

Palm Sunday in Morden Easter Bake Sale in Morden, March 23 

ɁɌɕ ȭɚɏ ɍɗɌɏɚɝɗɚɎɔɞɨ ɞɌ ɎɔəɌɏɚɜɚɐɔɞɨ ɟɝɱɡ ɎɚɗɚəɞɑɜɱɎ  7 
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Christ is Risen! Indeed, He is Risen!  Dearly Beloved in Christ! 
In the midst of the joy of the Resurrection, the Evangelist John presents us with the encounter of Thomas and the 
Risen Lord. (Jn. 21:24-29) Thomas could not accept the good news from the other disciples, who told him they 
had seen the Lord. Thomas had witnessed the tragedy of the last several days in Jerusalem, which ended with the 
death of Jesus on the cross. How could anyone hold out for a better conclusion to the final days of Jesus? If Jesus 
could not save himself, how could his followers expect him to bring salvation to them? 
As we enter into the celebration of the Resurrection of Christ, many will find it difficult to feel joy in this feast 
day, even questioning where is salvation for this world in which we live today? This past February we marked the 
tragic anniversary of the war in Ukraine. How many of our brothers and sisters have fled their homes, uprooted 
their lives, and tragically died due to the cruelty of an unprovoked war? After initial promises of help, it seems 
Ukraine will be left to defend itself against uneven odds. With this background of war in Ukraine, Gaza and else-
where throughout the world, it will be difficult to sing with joy: ñLet God arise and let his enemies be scattered, 
and let those who hate him flee from before his face.ò (cf. Easter Matins) 
Although Canada is not at war with any outside nation or political force, we see battles being fought in our parlia-
ment and in our hospitals and care homes, for the protection of life from conception through to natural death. 
More effort is seemingly being made through abortion and MAiD to end life, rather than to support and nourish 
it, especially in its most vulnerable states. In place of a culture of life, we face a culture of death. How hard it will 
be to sing: ñChrist is risen from the grave, as He foretold, granting us everlasting life and mercy without meas-
ure.ò (cf. Easter Matins) 
The celebration of Easter occurs traditionally in our churches and then continues in our homes. How do we cele-
brate in our homes with our families, when we see social support for family life waning? For many there will be 
little festive joy if there are no jobs to provide income, and little revenue to pay the utility, medical and grocery 
bills. And then there is the increasing number of people who have no homes and must live on the streets. It will 
be difficult to pray at the blessing of our Easter baskets: ñFor You are our true food and the Giver of all good 
things which You yourself bless and sanctify éò. (cf. Blessing Easter Food) 
So how did the Apostle Thomas resolve his dilemma of faith? What led him to profess his belief in the Lord Je-
sus? Thomas is given the opportunity to encounter at the same time the one and the same Jesus, who was both 
crucified and who had risen from the grave. In another words, the Resurrected Jesus is the same Jesus who suf-
fered on the cross. By allowing Thomas to touch his wounds, Jesus shows him that suffering and Resurrection are 
intertwined. The Resurrection does not eliminate all suffering, rather it gives meaning to suffering and makes it 
bearable even in the worst of times. And thus, we have hope! 
Dearly Beloved in Christ! 
Our joy in the Risen Christ is not a joy that eliminates the troubles and pain in this life. Rather, Jesus suffered, 
died and rose from the dead out of love for us, giving us a foundation of hope in the midst of our trials. In provid-
ing Thomas an opportunity to reinforce his faith, Jesus first says to him: ñPeace be with you!ò This is the same 
divine peace that the Risen Lord offers to all of us in celebrating his Resurrection, even in the midst of our trials 
and tribulations. 
Although we will not have the same opportunity as Thomas did to touch the painful wounds of Christ, Jesus cer-
tainly thought of us when He told Thomas: ñBlessed are those who have not seen but believed.ò It is this same 
belief in the Risen Lord, that has been the foundation of our Ukrainian nation since the time of its baptism, over a 
thousand years ago. It is this same belief in the Risen Lord, that has sustained our pioneer Ukrainian settlers since 
their arrival in the Canadian wilderness over one hundred years ago. And it is this same belief in the Risen Lord, 
that has enabled so many of our people to find hope in their lives, burdened with health issues, family strife, and 
economic hardships in this land of plentiful blessings. 
This Easter season it is our fervent prayer that all will find hope and joy in the Resurrection of the Lord. Let us 
take to heart the prayer found in the Resurrection Matins: ñCome, all you faithful, and let us bow to the holy Res-
urrection of Christ, since through the cross, joy has come to all the world. Ever praising the Lord, let us extol his 
Resurrection, since He, having endured the crucifixion, has destroyed death by his death!ò (cf. Easter Matins) 
May the blessing of the Risen Lord descend upon you this Easter season and bring you the hope and joy that is so 
much needed in our world today. Christ is Risen! Indeed, He is Risen!  

+ Lawrence Huculak, + David Motiuk, + Bryan Bayda, + Michael Kwiatkowski  + Michael Smolinski,  
+ Andriy Rabiy  + Michael Wiwchar, + Stephen Chmilar  
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˿ˤ˱́˶ˮ˯ ˽˾ˢ˭˹ˮ˴ ˤ˻˿˴˾˩˿˱˹˹̒ ˥˻˿˽˻˨˹̎˻˥˻ ом ˣ˩˾˩˭˹̒κр ́˾ˢˤ˹̒ нлнп ˾˻˴̂ 

͙̆ͪͫͭͦͫ ˤ͔ͦͫͪͫ͟Η ˤ͙ͦͫͭͤͯ͜ ˤ͔ͦͫͪͫ͟Η    ʋʣʶʙʣʝʥʽ ʫ ʍʨʠʩʪʽ! 

ʉʝʨʝʜ ʨʘʜʦʩʪʽ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʻʚʘʥʛʝʣʽʩʪ ɯʚʘʥ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʻ ʥʘʤ ʟʫʩʪʨʽʯ ʘʧʦʩʪʦʣʘ ʊʦʤʠ ʟ ɺʦʩʢʨʝʩʣʠʤ ɻʦʩʧʦʜʦʤ 
(ɯʚ. 21:24-29). ʊʦʤʘ ʥʝ ʤʽʛ ʧʨʠʡʥʷʪʠ ʜʦʙʨʫ ʥʦʚʠʥʫ ʚʽʜ ʽʥʰʠʭ ʫʯʥʽʚ, ʷʢʽ ʩʢʘʟʘʣʠ ʡʦʤʫ, ʱʦ ʙʘʯʠʣʠ ɻʦʩʧʦʜʘ. 
ʊʦʤʘ ʙʫʚ ʩʚʽʜʢʦʤ ʪʨʘʛʽʯʥʠʭ ʧʦʜʽʡ ʦʩʪʘʥʥʽʭ ʢʽʣʴʢʦʭ ʜʥʽʚ ʚ ɭʨʫʩʘʣʠʤʽ, ʷʢʽ ʟʘʢʽʥʯʠʣʘʩʷ ʩʤʝʨʪʶ ɯʩʫʩʘ ʥʘ 
ʭʨʝʩʪʽ. ʏʠ ʭʪʦʩʴ ʤʽʛ ʯʝʢʘʪʠ ʢʨʘʱʦʛʦ ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷ ʦʩʪʘʥʥʽʭ ʜʥʽʚ ɯʩʫʩʘ? ʗʢʱʦ ɯʩʫʩ ʥʝ ʤʽʛ ʚʨʷʪʫʚʘʪʠʩʷ ʩʘʤ, ʷʢ 
ʡʦʛʦ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʠʢʠ ʤʦʛʣʠ ʩʧʦʜʽʚʘʪʠʩʷ, ʱʦ ʚʽʥ ʧʨʠʥʝʩʝ ʾʤ ʩʧʘʩʽʥʥʷ? 
ʗʢ ʤʠ ʨʦʟʧʦʯʠʥʘʻʤʦ ʩʚʷʪʢʫʚʘʪʠ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʍʨʠʩʪʦʚʝ, ʙʘʛʘʪʴʦʤ ʙʫʜʝ ʚʘʞʢʦ ʚʽʜʯʫʪʠ ʨʘʜʽʩʪʴ ʫ ʮʝʡ 
ʩʚʷʪʢʦʚʠʡ ʜʝʥʴ, ʙʘ ʥʘʚʽʪʴ ʟʘʧʠʪʫʶʯʠ - ʜʝ ʩʧʘʩʽʥʥʷ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʩʚʽʪʫ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʤʠ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʞʠʚʝʤʦ? ʄʠʥʫʣʦʛʦ 
ʣʶʪʦʛʦ ʤʠ ʚʽʜʟʥʘʯʘʣʠ ʪʨʘʛʽʯʥʫ ʨʽʯʥʠʮʶ ʚʽʡʥʠ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ. ʉʢʽʣʴʢʠ ʥʘʰʠʭ ʙʨʘʪʽʚ ʽ ʩʝʩʪʝʨ ʧʦʢʠʥʫʣʠ ʩʚʦʾ 
ʜʦʤʽʚʢʠ, ʚʽʜʽʨʚʘʣʠ ʩʚʦʾ ʞʠʪʪʷ ʟ ʢʦʨʽʥʥʷʤ ʽ ʪʨʘʛʽʯʥʦ ʟʘʛʠʥʫʣʠ ʯʝʨʝʟ ʞʦʨʩʪʦʢʽʩʪʴ ʥʝʩʧʨʦʚʦʢʦʚʘʥʦʾ ʚʽʡʥʠ? 
ʇʽʩʣʷ ʧʦʯʘʪʢʦʚʠʭ ʦʙʽʮʷʥʦʢ ʜʦʧʦʤʦʛʠ, ʩʭʦʞʝ, ʋʢʨʘʾʥʽ ʜʦʚʝʜʝʪʴʩʷ ʟʘʭʠʱʘʪʠʩʷ ʩʘʤʽʡ ʙʝʟ ʨʽʚʥʠʭ ʰʘʥʩʽʚ. ʅʘ 
ʪʣʽ ʚʽʡʥʠ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ, ɻʘʟʽ ʪʘ ʚ ʽʥʰʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ʩʚʽʪʫ ʙʫʜʝ ʚʘʞʢʦ ʩʧʽʚʘʪʠ ʟ ʨʘʜʽʩʪʶ: çʅʝʭʘʡ ʚʦʩʢʨʝʩʥʝ ɹʦʛ, ʽ 
ʥʝʭʘʡ ʨʦʟʧʦʨʦʰʘʪʴʩʷ ʚʦʨʦʛʠ ʁʦʛʦ, ʽ ʥʝʭʘʡ ʪʽ, ʭʪʦ ʥʝʥʘʚʠʜʠʪʴ ʁʦʛʦ, ʚʪʽʢʘʶʪʴ ʚʽʜ ʣʠʮʷ ʁʦʛʦè (ʜʠʚ. 
ʇʘʩʭʘʣʴʥʘ ʋʪʨʝʥʷ). 
ʍʦʯʘ ʂʘʥʘʜʘ ʥʝ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʫ ʩʪʘʥʽ ʚʽʡʥʠ ʟ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʶ ʽʥʰʦʶ ʜʝʨʞʘʚʦʶ ʯʠ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʶ ʩʠʣʦʶ, ʤʠ ʙʘʯʠʤʦ, ʷʢ 
ʫ ʥʘʰʦʤʫ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʽ, ʫ ʥʘʰʠʭ ʣʽʢʘʨʥʷʭ ʽ ʙʫʜʠʥʢʘʭ ʜʣʷ ʣʶʜʝʡ ʧʦʭʠʣʦʛʦ ʚʽʢʫ ʪʦʯʘʪʴʩʷ ʙʠʪʚʠ ʟʘ ʟʘʭʠʩʪ 
ʞʠʪʪʷ ʚʽʜ ʟʘʯʘʪʪʷ ʜʦ ʧʨʠʨʦʜʥʦʾ ʩʤʝʨʪʽ. ʉʭʦʞʝ, ʱʦ ʯʝʨʝʟ ʘʙʦʨʪʠ ʪʘ ʻʚʪʘʥʘʟʽʶ ʜʦʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʙʽʣʴʰʝ ʟʫʩʠʣʴ, 
ʱʦʙ ʧʦʢʽʥʯʠʪʠ ʟ ʞʠʪʪʷʤ, ʘ ʥʽʞ ʧʽʜʪʨʠʤʘʪʠ ʪʘ ʧʣʝʢʘʪʠ ʡʦʛʦ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚ ʥʘʡʙʽʣʴʰ ʫʨʘʟʣʠʚʠʭ ʩʪʘʥʘʭ. ʅʘ 
ʟʤʽʥʫ ʢʫʣʴʪʫʨʽ ʞʠʪʪʷ ʤʠ ʩʪʠʢʘʻʤʦʩʷ ʟ ʢʫʣʴʪʫʨʦʶ ʩʤʝʨʪʽ. ʗʢ ʚʘʞʢʦ ʙʫʜʝ ʩʧʽʚʘʪʠ: çʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʛʨʦʙʫ, 
ʷʢ ʽ ʧʝʨʝʜʨʽʢ, ʜʘʨʫʚʘʚ ʥʘʤ ʞʠʪʪʷ ʚʽʯʥʝ ʽ ʤʠʣʽʩʪʴ ʙʝʟʤʽʨʥʫè. (ʜʠʚ. ʇʘʩʭʘʣʴʥʘ ʋʪʨʝʥʷ) 
ʉʚʷʪʢʫʚʘʥʥʷ ɺʝʣʠʢʦʜʥʷ ʪʨʘʜʠʮʽʡʥʦ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʚ ʥʘʰʠʭ ʮʝʨʢʚʘʭ, ʘ ʧʦʪʽʤ ʧʨʦʜʦʚʞʫʻʪʴʩʷ ʚ ʥʘʰʠʭ 
ʜʦʤʽʚʢʘʭ. ɸ ʷʢ ʤʠ ʩʚʷʪʢʫʻʤʦ ʚʜʦʤʘ ʟ ʥʘʰʠʤʠ ʨʦʜʠʥʘʤʠ, ʢʦʣʠ ʤʠ ʙʘʯʠʤʦ, ʱʦ ʩʦʮʽʘʣʴʥʘ ʧʽʜʪʨʠʤʢʘ ʨʦʜʠʥʠ 
ʩʣʘʙʰʘʻ? ɼʣʷ ʙʘʛʘʪʴʦʭ ʙʫʜʝ ʤʘʣʦ ʩʚʷʪʢʦʚʦʾ ʨʘʜʦʩʪʽ, ʷʢʱʦ ʥʝ ʙʫʜʝ ʨʦʙʦʪʠ ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʦʨʤʘʣʴʥʝ 
ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ, ʽ ʟʘʤʘʣʠʡ ʜʦʭʽʜ ʜʣʷ ʦʧʣʘʪʠ ʢʦʤʫʥʘʣʴʥʠʭ ʽ ʤʝʜʠʯʥʠʭ ʨʘʭʫʥʢʽʚ ʪʘ ʧʨʠʜʙʘʪʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. ʂʨʽʤ 
ʪʦʛʦ, ʟʨʦʩʪʘʻ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʥʝ ʤʘʶʪʴ ʜʦʤʽʚʦʢ ʽ ʟʤʫʰʝʥʽ ʞʠʪʠ ʥʘ ʚʫʣʠʮʽ. ɺʘʞʢʦ ʙʫʜʝ ʤʦʣʠʪʠʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʦʩʚʷʯʝʥʥʷ ʥʘʰʠʭ ʚʝʣʠʢʦʜʥʽʭ ʢʦʰʠʢʽʚ: çʊʠ ʙʦ ʥʘʰʘ ʧʨʘʚʜʠʚʘ ʧʦʞʠʚʘ ʽ ʇʦʜʘʪʝʣʴ ʫʩʽʭ ʙʣʘʛ, ʷʢʽ ʉʘʤ 
ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʣʷʻʰ ʽ ʦʩʚʷʯʫʻʰéè. (ʜʠʚ. ɹʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʷ ʧʘʩʭʘʣʴʥʦʾ ʾʞʽ) 
ʆʪʞʝ, ʷʢ ʘʧʦʩʪʦʣ ʊʦʤʘ ʚʠʨʽʰʠʚ ʩʚʦʶ ʜʠʣʝʤʫ ʚʽʨʠ? ʑʦ ʩʧʦʥʫʢʘʣʦ ʡʦʛʦ ʩʧʦʚʽʜʫʚʘʪʠ ʩʚʦʶ ʚʽʨʫ ʚ ɻʦʩʧʦʜʘ 
ɯʩʫʩʘ? ʊʦʤʽ ʜʘʻʪʴʩʷ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʟʫʩʪʨʽʪʠʩʷ ʟ ʦʜʥʠʤ ʽ ʪʠʤ ʩʘʤʠʤ ɯʩʫʩʦʤ, - ʨʦʟʽʧô̫ ʪʠʤ, ʽ ʊʦʡ, ʍʪʦ 
ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʛʨʦʙʫ. ɯʥʰʠʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ, ʚʦʩʢʨʝʩʣʠʡ ɯʩʫʩ ï ʮʝ ʪʦʡ ʩʘʤʠʡ ɯʩʫʩ, ʷʢʠʡ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʚ ʥʘ ʭʨʝʩʪʽ. 
ɼʦʟʚʦʣʷʶʯʠ ʊʦʤʽ ʪʦʨʢʥʫʪʠʩʷ ʡʦʛʦ ʨʘʥ, ɯʩʫʩ ʧʦʢʘʟʫʻ ʡʦʤʫ, ʱʦ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ ʪʘ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʧʦʚô̫ ʟʘʥʽ ʤʽʞ 
ʩʦʙʦʶ. ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʥʝ ʫʩʫʚʘʻ ʚʩʽ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ, ʘ ʚʦʥʦ ʥʘʜʘʻ ʩʝʥʩʫ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷʤ ʽ ʨʦʙʠʪʴ ʾʭ ʪʝʨʧʠʤʠʤʠ 
ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʥʘʡʛʽʨʰʽ ʯʘʩʠ. ɸ ʦʪʞʝ, ʫ ʥʘʩ ʻ ʥʘʜʽʷ! 
ʋʣʶʙʣʝʥʽ ʫ ʍʨʠʩʪʽ!  ʅʘʰʘ ʨʘʜʽʩʪʴ ʫ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʤʫ ʍʨʠʩʪʽ ï ʮʝ ʥʝ ʨʘʜʽʩʪʴ, ʷʢʘ ʧʦʟʙʘʚʣʷʻ ʚʽʜ ʙʽʜ ʽ ʙʦʣʶ 
ʮʴʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ʅʘʚʧʘʢʠ, ɯʩʫʩ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʚ, ʧʦʤʝʨ ʽ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʤʝʨʪʚʠʭ ʟ ʣʶʙʦʚʽ ʜʦ ʥʘʩ, ʜʘʶʯʠ ʥʘʤ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪ 
ʥʘʜʽʾ ʧʦʩʝʨʝʜ ʥʘʰʠʭ ʚʠʧʨʦʙʫʚʘʥʴ. ɼʘʶʯʠ ʊʦʤʽ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʟʤʽʮʥʠʪʠ ʩʚʦʶ ʚʽʨʫ, ɯʩʫʩ ʩʧʦʯʘʪʢʫ ʢʘʞʝ ʡʦʤʫ: 
çʄʠʨ ʪʦʙʽ!è ʎʝ ʪʦʡ ʩʘʤʠʡ ʙʦʞʝʩʪʚʝʥʥʠʡ ʤʠʨ, ʷʢʠʡ ɺʦʩʢʨʝʩʣʠʡ ɻʦʩʧʦʜʴ ʧʨʦʧʦʥʫʻ ʚʩʽʤ ʥʘʤ, ʩʚʷʪʢʫʶʯʠ 
ʁʦʛʦ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ, ʥʘʚʽʪʴ ʧʦʩʝʨʝʜ ʥʘʰʠʭ ʚʠʧʨʦʙʫʚʘʥʴ ʽ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ. 
ʍʦʯʘ ʤʠ ʥʝ ʤʘʪʠʤʝʤʦ ʪʘʢʦʾ ʥʘʛʦʜʠ, ʷʢ ʊʦʤʘ, ʪʦʨʢʥʫʪʠʩʷ ʙʦʣʽʩʥʠʭ ʨʘʥ ʍʨʠʩʪʘ, ɯʩʫʩ, ʙʝʟʧʝʨʝʯʥʦ, ʜʫʤʘʚ ʧʨʦ 
ʥʘʩ, ʢʦʣʠ ʩʢʘʟʘʚ ʊʦʤʽ: çɹʣʘʞʝʥʥʽ ʪʽ, ʭʪʦ ʥʝ ʙʘʯʠʚ, ʘʣʝ ʫʚʽʨʫʚʘʚè. ʉʘʤʝ ʮʷ ʚʽʨʘ ʫ ɺʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ ɻʦʩʧʦʜʘ ʻ 
ʦʩʥʦʚʦʶ ʥʘʰʦʛʦ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʛʦ ʥʘʨʦʜʫ ʚʽʜ ʯʘʩʽʚ ʡʦʛʦ ʭʨʝʱʝʥʥʷ, ʧʦʥʘʜ ʪʠʩʷʯʫ ʨʦʢʽʚ ʪʦʤʫ. ʉʘʤʝ ʮʷ ʚʽʨʘ ʫ 
ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ ɻʦʩʧʦʜʘ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʣʘ ʥʘʰʠʭ ʧʽʦʥʝʨʽʚ-ʫʢʨʘʾʥʮʽʚ ʟ ʤʦʤʝʥʪʫ ʾʭ ʧʨʠʙʫʪʪʷ ʚ ʢʘʥʘʜʩʴʢʽ ʩʪʝʧʠ 
ʧʦʥʘʜ ʩʪʦ ʨʦʢʽʚ ʪʦʤʫ. ɯ ʩʘʤʝ ʮʷ ʚʽʨʘ ʫ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ ɻʦʩʧʦʜʘ ʜʘʣʘ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʙʘʛʘʪʴʦʤ ʥʘʰʠʤ ʣʶʜʷʤ ʟʥʘʡʪʠ 
ʥʘʜʽʶ ʫ ʩʚʦʻʤʫ ʞʠʪʪʽ, ʦʙʪʷʞʝʥʦʤʫ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ ʟʽ ʟʜʦʨʦʚô̫ ʤ, ʨʦʜʠʥʥʠʤʠ ʨʦʟʙʨʘʪʘʤʠ ʪʘ ʝʢʦʥʦʤʽʯʥʠʤʠ 
ʪʨʫʜʥʦʱʘʤʠ ʥʘ ʮʽʡ ʟʝʤʣʽ ʨʷʩʥʠʭ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʴ. 
ʎʴʦʛʦ ɺʝʣʠʢʦʜʥʷ ʤʠ ʧʘʣʢʦ ʤʦʣʠʤʦʩʷ, ʱʦʙ ʫʩʽ ʟʥʘʡʰʣʠ ʥʘʜʽʶ ʽ ʨʘʜʽʩʪʴ ʫ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʽ ɻʦʩʧʦʜʘ. ɺʽʟʴʤʽʤʦ ʜʦ 
ʩʝʨʮʷ ʤʦʣʠʪʚʫ ɺʦʩʢʨʝʩʥʦʾ ʋʪʨʝʥʽ: çʇʨʠʡʜʽʪʴ, ʫʩʽ ʚʽʨʥʽ, ʽ ʧʦʢʣʦʥʽʤʦʩʷ ʩʚʷʪʦʤʫ ʍʨʠʩʪʦʚʦʤʫ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʶ, 
ʙʦ ʯʝʨʝʟ ʭʨʝʩʪ ʨʘʜʽʩʪʴ ʫʩʴʦʤʫ ʩʚʽʪʦʚʽ. ɿʘʚʞʜʠ ʩʣʘʚʣʷʯʠ ɻʦʩʧʦʜʘ, ʚʦʟʚʝʣʠʯʫʡʤʦ ʁʦʛʦ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ, ʙʦ ɺʽʥ, 
ʧʝʨʝʪʝʨʧʽʚʰʠ ʨʦʟʧô̫ ʪʪʷ, ʉʚʦʻʶ ʩʤʝʨʪʶ ʩʤʝʨʪʴ ʟʥʠʱʠʚ!è (ʜʠʚ. ʇʘʩʭʘʣʴʥʘ ʋʪʨʝʥʷ) 
ʅʝʭʘʡ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʷ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ ɻʦʩʧʦʜʘ ʟʽʡʜʝ ʥʘ ʚʘʩ ʫ ʮʝʡ ɺʝʣʠʢʦʜʥʽʡ ʯʘʩ ʽ ʧʨʠʥʝʩʝ ʚʘʤ ʥʘʜʽʶ ʪʘ 
ʨʘʜʽʩʪʴ, ʷʢʠʭ ʪʘʢ ʧʦʪʨʝʙʫʻ ʥʘʰ ʩʴʦʛʦʜʥʽʰʥʽʡ ʩʚʽʪ. ʍʨʠʩʪʦʩ ɺʦʩʢʨʝʩ! ɺʦʽʩʪʠʥʫ ɺʦʩʢʨʝʩ! 



мл 

ʆʞʝʾʤʸ, 31 ʚʞʩʞʠʦʸ                ɻʞʤʡʣʧʝʦʙ ʆʞʝʾʤʸ  

ʎʩʡʪʫʧʪ ʛʧʪʣʩʞʪ ʾʠ ʥʞʩʫʛʡʮ, ʪʥʞʩʫʷ ʪʥʞʩʫʵ ʨʧʝʧʤʙʛ, ʾ ʫʡʥ ʲʧ ʛ ʜʩʧʚʙʮ, ʟʡʫʫʸ ʝʙʩʬʛʙʛ. 

 

ʋʩʞʫʾʢ ɹʦʫʡʭʧʦ: ʅʝʭʘʡ ʚʦʩʢʨʝʩʥʝ ɹʦʛ, ʽ ʨʦʟʙʽʞʘʪʴʩʷ ʚʦʨʦʛʠ ʡʦʛʦ, ʽ ʥʝʭʘʡ ʪʽʢʘʶʪʴ ʚʽʜ ʣʠʮʷ ʡʦʛʦ ʪʽ, ʱʦ ʥʝʥʘʚʠʜʷʪʴ 

ʡʦʛʦ. 

ʋʩʧʨʙʩ: ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʤʝʨʪʚʠʭ, ʩʤʝʨʪʶ ʩʤʝʨʪʴ ʧʦʜʦʣʘʚ, ʽ ʪʠʤ ʱʦ ʚ ʛʨʦʙʘʭ, ʞʠʪʪʷ ʜʘʨʫʚʘʚ. 

ʗʢ ʽʱʝʟʘʻ ʜʠʤ, ʥʝʭʘʡ ʽʱʝʟʥʫʪʴ, ʷʢ ʪʘʥʝ ʚʽʩʢ ʚʽʜ ʣʠʮʷ ʚʦʛʥʶ. 

ʋʩʧʨʙʩ: ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʤʝʨʪʚʠʭ.... 

ʊʘʢ ʥʝʭʘʡ ʧʦʛʠʙʥʫʪʴ ʛʨʽʰʥʠʢʠ ʚʽʜ ʣʠʮʷ ɹʦʞʦʛʦ, ʘ ʧʨʘʚʝʜʥʠʢʠ ʥʝʭʘʡ ʚʦʟʚʝʩʝʣʷʪʴʩʷ. 

ʋʩʧʨʙʩ: ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʤʝʨʪʚʠʭ.... 

ʆʙ ʥʙʤʾʥ ʛʮʧʝʾ: ɺ ʮʝʨʢʚʘʭ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʽʪʴ ɹʦʛʘ, ɻʦʩʧʦʜʘ, ʚʠ, ʟ ʜʞʝʨʝʣ ʽʟʨʘʾʣʝʚʠʭ. 

ʋʩʧʨʙʩ: ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʤʝʨʪʚʠʭ.... 

ʉʣʘʚʘ ʆʪʮʶ, ʽ ʉʠʥʫ, ʽ ʉʚʷʪʦʤʫ ɼʫʭʦʚʽ: ʽ ʥʠʥʽ, ʽ ʧʦʚʩʷʢʯʘʩ, ʽ ʥʘ ʚʽʢʠ ʚʽʯʥʽ. ɸʤʽʥʴ. 

ʃʧʦʝʙʣ, ʜʤʙʪ 8: ʍʦʯ ʽ ʚ ʛʨʽʙ ʟʽʡʰʦʚ ʊʠ, ɹʝʟʩʤʝʨʪʥʠʡ*, ʪʘ ʘʜʦʚʫ ʟʨʫʡʥʫʚʘʚ ʊʠ ʩʠʣʫ,* ʽ ʚʦʩʢʨʝʩ ʻʩʠ ʷʢ ʧʝʨʝʤʦʞʝʮʴ, 

ʍʨʠʩʪʝ ɹʦʞʝ,* ʞʽʥʢʘʤ ʤʠʨʦʥʦʩʠʮʷʤ ʟʚʽʩʪʠʚʰʠ: ʈʘʜʫʡʪʝʩʷ,* ʽ ʊʚʦʾʤ ʘʧʦʩʪʦʣʘʤ ʤʠʨ ʜʘʨʫʻʰ,* ʧʘʜʰʠʤ ʧʦʜʘʻʰ 

ʚʦʩʢʨʝʩʝʥʥʷ. 

ʀʙʥʾʪʫʵ ʊʛʸʫʡʢ ɺʧʟʞ:. . .: ɺʩʽ ʚʠ, ʱʦ ʚ ʍʨʠʩʪʘ ʭʨʠʩʪʠʣʠʩʷ, ʫ ʍʨʠʩʪʘ ʟʦʜʷʛʥʫʣʠʩʷ. ɸʣʠʣʫʷ. 

ʈʩʧʣʾʥʞʦ, ʜʤʙʪ 8: ʎʝ ʜʝʥʴ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʩʪʚʦʨʠʚ ɻʦʩʧʦʜʴ, ʚʦʟʨʘʜʫʻʤʦʩʷ ʽ ʚʦʟʚʝʩʝʣʽʤʩʷ ʚ ʥʽʤ. 

ʊʫʡʮ: ɼʷʢʫʡʪʝ ɻʦʩʧʦʜʝʚʽ, ʙʦ ʜʦʙʨʠʡ, ʤʠʣʦʩʝʨʜʷ ʡʦʛʦ ʧʦʚʽʢʠ. 

ɹʨʧʪʫʧʤ: ɽʾʸʦʵ ʊʛʸʫʡʮ ɹʨʧʪʫʧʤʾʛ ʐʡʫʙʦʦʸ. (1: 1 - 8) 

ʇʝʨʰʫ ʢʥʠʛʫ ʷ ʥʘʧʠʩʘʚ, ʦ ʊʝʦʬʽʣʝ, ʧʨʦ ʚʩʝ, ʱʦ ɯʩʫʩ ʨʦʙʠʚ ʪʘ ʱʦ ʥʘʚʯʘʚ ʚʽʜ ʧʦʯʘʪʢʫ ʘʞ ʜʦ ʜʥʷ, ʢʦʣʠ ʚʦʟʥʽʩʩʷ, ʜʘʚʰʠ 

ʉʚʷʪʠʤ ɼʫʭʦʤ ʥʘʢʘʟʠ ʘʧʦʩʪʦʣʘʤ, ʷʢʠʭ ʩʦʙʽ ʚʠʙʨʘʚ. ɺʽʥ ʧʦʢʘʟʫʚʘʚ ʾʤ ʩʝʙʝ ʪʘʢʦʞ ʫ ʯʠʩʣʝʥʥʠʭ ʜʦʢʘʟʘʭ ʞʠʚʠʤ ʧʽʩʣʷ 

ʩʚʦʻʾ ʤʫʢʠ, ʟ'ʷʚʣʷʶʯʠʩʴ ʾʤ ʩʦʨʦʢ ʜʝʥʴ ʽ ʨʦʟʧʦʚʽʜʘʶʯʠ ʧʨʦ ɹʦʞʝ ʎʘʨʩʪʚʦ. ʊʦʜʽ ʞ ʩʘʤʝ, ʷʢ ʩʧʦʞʠʚʘʚ ʭʣʽʙ-ʩʽʣʴ ʽʟ ʥʠʤʠ, 

ʚʽʥ ʥʘʢʘʟʘʚ ʾʤ ɭʨʫʩʘʣʠʤʫ ʥʝ ʢʠʜʘʪʠ, ʘʣʝ ʯʝʢʘʪʠ ʦʙʽʪʥʠʮʽ ʆʪʮʷ, "ʱʦ ʾʾ ʚʠ ʚʽʜ ʤʝʥʝ ʯʫʣʠ; ʙʦ ʁʦʘʥ ʭʨʠʩʪʠʚ ʚʦʜʦʶ, ʚʠ ʞ 

ʙʫʜʝʪʝ ʭʨʝʱʝʥʽ ʧʦ ʢʽʣʴʢʦʭ ʮʠʭ ʜʥʷʭ ʉʚʷʪʠʤ ɼʫʭʦʤ.ò ʆʪʦʞ, ʟʽʡʰʦʚʰʠʩʷ, ʚʦʥʠ ʧʠʪʘʣʠ ʡʦʛʦ: "ɻʦʩʧʦʜʠ, ʯʠ ʮʴʦʛʦ ʯʘʩʫ 

ʟʥʦʚʫ ʚʽʜʙʫʜʫʻʰ ɯʟʨʘʾʣʝʚʽ ʮʘʨʩʪʚʦ?ò ɺʽʥ ʚʽʜʧʦʚʽʚ ʾʤ: "ʅʝ ʚʘʰʘ ʩʧʨʘʚʘ ʟʥʘʪʠ ʯʘʩ ʽ ʧʦʨʫ, ʱʦ ʾʭ ʆʪʝʮʴ ʧʨʠʟʥʘʯʠʚ ʫ ʩʚʦʾʡ 

ʚʣʘʜʽ. ʊʘ ʚʠ ʧʨʠʡʤʝʪʝ ʩʠʣʫ ʉʚʷʪʦʛʦ ɼʫʭʘ, ʱʦ ʥʘ ʚʘʩ ʟʽʡʜʝ, ʽ ʙʫʜʝʪʝ ʤʦʾʤʠ ʩʚʽʜʢʘʤʠ ʚ ɭʨʫʩʘʣʠʤʽ, ʽ ʚʩʽʡ ʖʜʝʾ ʪʘ ʉʘʤʘʨʽʾ 

ʡ ʘʞ ʜʦ ʢʨʘʶ ʟʝʤʣʽ.ò 

ʊʫʡʮʡ ʦʙ ɹʤʡʤʬʸ: ʊʠ, ʚʦʩʢʨʝʩʥʝʰ, ʟʤʠʣʫʻʰʩʷ ʥʘʜ ʉʽʦʥʦʤ. 

ɻʦʩʧʦʜʴ ʽʟ ʥʝʙʝʩ ʥʘ ʟʝʤʣʶ ʛʣʷʥʫʚ. 

 

ɮʛʙʦʜʞʤʾʸ: ɻʾʝ ʂʧʙʦʙ 1: 1 - 17 

ɻ ʦʙʰʙʤʾ ʚʬʤʧ ʊʤʧʛʧ, ʾ ʛ ɺʧʜʙ ʚʬʤʧ ʊʤʧʛʧ, ʾ ʊʤʧʛʧ ʚʬʤʧ ɺʧʜ. 

ʀ ɺʧʜʧʥ ʛʧʦʧ ʚʬʤʧ ʪʨʧʣʧʦʛʾʣʬ. ʆʡʥ ʨʧʪʫʙʤʧ ʛʪʞ, ʾ ʦʾʲʧ, ʲʧ ʨʧʪʫʙʤʧ, ʦʞ ʨʧʪʫʙʤʧ ʚʞʠ ʦʵʧʜʧ. 

ʌ ʦʵʧʥʬ ʚʬʤʧ ʟʡʫʫʸ, ʾ ʟʡʫʫʸ ʚʬʤʧ ʪʛʾʫʤʧ ʤʷʝʞʢ. ɰ ʊʛʾʫʤʧ ʪʛʾʫʡʫʵ ʬ ʫʞʥʩʸʛʾ, ʾ ʫʞʥʩʸʛʙ ʢʧʜʧ ʦʞ ʨʧʢʦʸʤʙ. 

ɺʬʛ ʰʧʤʧʛʾʣ, ʨʧʪʤʙʦʡʢ ɺʧʜʧʥ, ʸʣʧʥʬ ʾʥ'ʸ ɰʛʙʦ. ʈʩʡʢʱʧʛ ʛʾʦ ʪʛʾʝʣʧʥ, ʲʧʚ ʪʛʾʝʰʡʫʡ ʨʩʧ ʊʛʾʫʤʧ, ʲʧʚ ʬʪʾ ʰʞʩʞʠ 

ʦʵʧʜʧ ʬʛʾʩʬʛʙʤʡ. 

ʆʞ ʚʬʛ ʛʾʦ ʊʛʾʫʤʧ, ʚʬʛ ʤʡʱʞ, ʲʧʚ ʪʛʾʝʰʡʫʡ ʨʩʧ ʊʛʾʫʤʧ. ʊʨʩʙʛʟʦʼ ʊʛʾʫʤʧ ʚʬʤʧ ʫʞ, ʲʧ ʨʩʧʪʛʾʰʬʼ ʣʧʟʦʬ ʤʷʝʡʦʬ. 

ɻʧʦʧ ʨʩʡʢʱʤʧ ʬ ʯʞʢ ʪʛʾʫ. 

ɺʬʤʧ ʬ ʪʛʾʫʾ, ʾ ʪʛʾʫ ʨʧʪʫʙʛ ʰʞʩʞʠ ʦʵʧʜʧ, ʾ ʪʛʾʫ ʦʞ ʨʾʠʦʙʛ ʢʧʜʧ. ʈʩʡʢʱʤʧ ʝʧ ʪʛʧʿʮ, ʾ ʪʛʧʿ ʢʧʜʧ ʦʞ ʨʩʡʢʦʸʤʡ. 



мм 

ʆʞʝʾʤʸ, 31 ʚʞʩʞʠʦʸ                ɻʞʤʡʣʧʝʦʙ ʆʞʝʾʤʸ  

ʃʧʫʩʾ ʟ ʢʧʜʧ ʨʩʡʢʦʸʤʡ, ʫʡʥ ʝʙʤʧ ʠʥʧʜʬ ʝʾʫʵʥʡ ɺʧʟʡʥʡ ʪʫʙʫʡ -- ʫʡʥ, ʲʧ ʛʾʩʬʷʫʵ ʛ ʾʥ'ʸ ʢʧʜʧ. 

ʘʣʾ ʦʞ ʠ ʣʩʧʛʡ, ʦʾ ʠ ʫʾʤʞʪʦʧʜʧ ʚʙʟʙʦʦʸ, ʦʾ ʠ ʨʧʮʧʫʾ ʰʧʤʧʛʾʰʧʿ, ʙʤʞ ʛʾʝ ɺʧʜʙ ʦʙʩʧʝʡʤʡʪʸ. 

ɰ ʊʤʧʛʧ ʪʫʙʤʧ ʫʾʤʧʥ, ʾ ʧʪʞʤʡʤʧʪʸ ʥʾʟ ʦʙʥʡ, ʾ ʥʡ ʚʙʰʡʤʡ ʢʧʜʧ ʪʤʙʛʬ -- ʪʤʙʛʬ ɮʝʡʦʧʩʧʝʦʧʜʧ ʛʾʝ ʇʫʯʸ, ʨʧʛʦʧʜʧ 

ʚʤʙʜʧʝʙʫʾ ʫʙ ʾʪʫʡʦʡ. 

ɰʛʙʦ ʪʛʾʝʰʡʫʵ ʨʩʧ ʦʵʧʜʧ ʾ ʨʩʧʜʧʤʧʱʬʼ, ʣʙʟʬʰʡ: "ʇʪʵ ʫʧʢ, ʨʩʧ ʣʧʜʧ ʸ ʜʧʛʧʩʡʛ: ʋʧʢ, ʲʧ ʢʝʞ ʠʙ ʥʦʧʷ, ʾʪʦʬʛʙʛ 

ʨʞʩʞʝʧ ʥʦʧʷ, ʚʬʛ ʩʙʦʾʱ ʠʙ ʥʞʦʞ." 

ʀ ʢʧʜʧ ʨʧʛʦʧʫʡ ʥʡ ʛʪʾ ʨʩʡʢʦʸʤʡ -- ʚʤʙʜʧʝʙʫʵ ʠʙ ʚʤʙʜʧʝʙʫʵ. 

ʀʙʣʧʦ ʚʬʛ ʝʙʦʡʢ ʅʧʢʪʞʼʥ, ʚʤʙʜʧʝʙʫʵ ʟʞ ʫʙ ʾʪʫʡʦʙ ʨʩʡʢʱʤʙ ʰʞʩʞʠ ɰʪʬʪʙ ʎʩʡʪʫʙ. 
 

ʀʙʥʾʪʫʵ 'ɽʧʪʫʧʢʦʧ...': ɸʥʛʝʣ ʟʚʽʩʪʠʚ ɹʣʘʛʦʜʘʪʥʽʡ: "ʏʠʩʪʘ ɼʽʚʦ, ʨʘʜʫʡʩʷ! ɯ ʟʥʦʚʫ ʢʘʞʫ, ʨʘʜʫʡʩʷ! ʊʚʽʡ ʉʠʥ ʚʦʩʢʨʝʩ ʥʘ 

ʪʨʝʪʽʡ ʜʝʥʴ ʽʟ ʛʨʦʙʫ, ʽ ʤʝʨʪʚʠʭ ʚʦʩʢʨʝʩʠʚ." ʃʶʜʠ, ʚʝʩʝʣʽʪʴʩʷ! ʉʚʽʪʠʩʷ, ʩʚʽʪʠʩʷ, ʥʦʚʠʡ ɭʨʫʩʘʣʠʤʝ, ʩʣʘʚʘ ʙʦ ɻʦʩʧʦʜʥʷ ʥʘ 

ʊʦʙʽ ʟʘʩʷʷʣʘ! ʈʘʜʽʡ ʥʠʥʽ ʽ ʚʝʩʝʣʠʩʷ, ʉʽʦʥʝ, ʘ ʊʠ, ʯʠʩʪʘ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʝ, ʚʪʽʰʘʡʩʷ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷʤ ʉʠʥʘ ʊʚʦʛʦ. 

ʈʩʡʰʙʪʦʡʢ: ʊʽʣʦ ʍʨʠʩʪʦʚʝ ʧʨʠʡʤʽʪʴ, ʜʞʝʨʝʣʘ ʙʝʟʩʤʝʨʪʥʦʛʦ ʩʧʦʞʠʚʽʪʴ. ɸʣʠʣʫʷ! ɸʣʠʣʫʷ! ɸʣʠʣʫʷ! 

Easter Workshop: Paska & Butter Lamb. March 26, 2024 
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EASTER PASTORAL LETTER OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV 

Most Reverend Archbishops and Bishops, Very Reverend and Reverend Fathers, 

Venerable Brothers and Sisters in Monastic and Religious Life, Dearly Beloved Laity in Christ of the 

Ukrainian Greek-Catholic Church 

O my Saviour, living and unconsumed sacrifice! As God, you offered yourself willingly to the Father, 

And you raised with you the forefather of all, Adam, Having risen from the tomb.  Ode 6, Paschal Canon 

Christ is Risen! Beloved in Christ! 

As we celebrate Christôs Pascha again amid the horrors of a full-scale war, now in its third year, we enter 

ever deeper into the great mystery of sacrifice offered by the Lord Jesus for our salvation. The Son of God, be-

coming man, gives back to the Father that which is the most preciousðhis life! The essence of Paschaôs power, 

the only thing capable of overcoming violence, abuse, and death, is revealed to us in the voluntary self-sacrifice 

of Christ. This is beautifully stated in the anaphora of the Divine Liturgy of St. Basil the Great: ñAnd when He 

had descended through the Cross into Hades, so that He might fill all things with Himself, He loosed the pangs 

of death, and rose on the third day, and paved the way for all flesh by the resurrection from the dead, for it was 

not possible for the Prince of life to be mastered by corruption.ò 

O my Saviour, living and unconsumed sacrifice! 

Today, our hearts are filled with the joy of the resurrection of Christ, who emerges in radiance from the 

grave. The empty tomb reveals to us the fullness of life in the Lord to which we are called in the joy of Godôs 

children. This joy is given to all who see in the wood of the cross the door to renewed life in the resurrection. 

Because Christ, being the living God, out of great love for us, chose to voluntarily accept suffering, crucifixion, 

and death, in order to resurrect fallen human nature with himself, and to give us eternal life in his resurrection. 

By uniting with Christ crucified on the cross, we receive the fruit of his sacrifice in the resurrection from the 

dead. 

In proclaiming this Paschal Mystery, the Church today also directs us to our forefather Adam, whom 

Christ, in his resurrection, frees from the shackles of hell, and reveals to us the truthðthat for humankind life 

after death really exists! In the person of Adam all humanity is depictedðpast, present, and future. The risen 

Christ is the one who gives meaning to the fullness of human history, which leads from sin and the fall, slavery 

and bondage, to repentance, conversion, liberation, and salvation. In celebrating Christôs Pascha, today we reach 

beyond the limits of our time and space, and enter into the eternity of God. In the Risen Christ, we can boldly 

say: ñBehold, now is a favourable time, behold, now is the day of salvationò (2 Cor. 6:2).  

As God, you offered yourself willingly to the Father! 

The resurrection of the Son of God demonstrates that his voluntary self-sacrifice is not the end but a new 

beginning of life for each of us. Christôs voluntary death on the cross is terrible, real, but life-giving, because it is 

a ñliving and unconsumed sacrifice.ò Indeed, we are not called to death and nothingness but to life and joy in 

God. Whoever sacrifices oneself not for the purpose of fulfilling oneôs own ambitions, personal goals, or human 

intentions but gives oneself voluntarily to the Fatherðis already risen! In this is found the essence of every true 

sacrificeðto give the Creator oneôs everything, that is, to return to God that which is Godôs because we are the 

creation of his hands! That is the meaning of human life itself: we received it as a gift from God and we are 

called to return it to him alone! By sacrificing ourselves to the Father, we complete ourselves fully in Godôs eter-

nal love. By giving ourselves we do not lose anything, but on the contrary, we rise together with Christ! That is 

why we often repeat in our liturgical services: ñlet us commend ourselves, and one another, and our whole life to 

Christ our God.ò In the Risen Christ, the value and purpose of every human self-sacrifice is revealed. 

Today, Ukraine is a victim-sacrifice of russiaôs criminal war against our people. We often ask ourselves: 

is our fight really worth such a high price? Over these past years for what do we sacrifice that which for us is the 

most precious: our sons and daughters, brothers and sisters, fathers and mothers; our cities and villages, our land 

and everything we possess? For what purpose do we live and die today? In response to this cry of anguish and 

tears of Ukraine, today the Risen Saviour comes forth from the empty tomb as a ñliving and  next page 
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é   unconsumed Sacrifice.ò It is He, the Victor, who speaks to us today in the voice of fallen heroes: ñWe fell so 

that you may live! We sacrificed our lives as an offering to God and to you! In our sacrifice the Lordôs Pascha is 

proclaimed!ò Our victory over the enemy is as certain and inevitable as the day that always follows the night, as 

the dawn of that morning when Christ was risen, changing the weeping and tears of the myrrh-bearers into the 

peace and joy of every person who today proclaims to the whole universe: ñChrist is risen from the dead, tram-

pling down death by death, and to those in the tombs giving life!ò 

You raised with you the forefather of all, Adam, having risen from the tomb! 

In his resurrection, Christ destroyed death and fear before those who carry it. The Apostle to the Nations 

states that it was through the fear of death that the devil held the human race in his slavery: ñSince therefore the 

children share in flesh and blood, he himself likewise partook of the same things, that through death he might 

destroy the one who has the power of death, that is, the devil, and deliver all those who through fear of death were 

subject to lifelong slaveryò (Heb. 2:14-15). The Lord destroyed this fear once and for all, destroyed the power of 

the devil, the bearer of death, and that is why we call out to him today: My Saviour!  

Today Ukrainians sense that in the third full-scale year of a ten-year war, which, in fact, has been going on 

for centuries, the time has come to destroy once and for all, in Europe and the world, the realm of deathly fear, 

carried by the insatiable Russian slavemaster and colonizer, to destroy the rule of those who for centuries kept in 

this slavery to fear our people and other enslaved nations. Today in Ukraine, the one who rains death onto the 

field of life is losing power. The power of Christôs Pascha put an end to the power of the devil, the author of slav-

ery, insolence, falsehood, and violence. Indeed, in Christ we voluntarily give ourselves to the Father as a living 

and life-giving sacrifice. Today in the Paschal Victory the pascha of Ukraine is fulfilled. Today, Christ rises in 

our struggle against evil, in our efforts, in the flesh and blood of our people, in order to raise up humanity of the 

third millennium and give hope to the world ï for in Ukraine, Christ is Risen! 

Dear Brothers and Sisters in Christ! On this radiant day, one of victory of life over death, good over evil, 

truth over falsehood, I urge you to abide in the faith, hope, and love that the Risen Lord brings us. In the joy of 

the Resurrection, I greet our military heroes, sons and daughters of Ukraine, who defend us at the frontlines, are 

ready to sacrifice everything out of love for their land and their people. We believe in your God-given strength, 

we revere your resistance to evil, over which we shall inevitably prevail. 

I greet all those who have suffered from the warðphysically, materially, morally. Let todayôs feast above 

all feasts, and festival of festivals, be for you a balm in your suffering. In a special way, I embrace with my pater-

nal love the families of the fallen, expressing my personal gratitude and the gratitude of all Godôs people to you, 

as you bear in the depths of your heart the indescribable pain of losing your son or daughter, brother or sister, 

husband or wife, father or mother. I embrace the wounded. You carry the seeds of resurrection together with 

Christ, for He too carried the wounds of the crucifixion on His hands and feet. May the joy of Pascha pave the 

way to your physical and moral healing. ʊo the families of our prisoners and those missing in action, who are 

celebrating Easter today in tears, I express my compassion, support and prayerful closeness. To all those who 

have been deprived of their homes by the war and expelled from their hometowns or villages, to all internally 

displaced persons, and to all those who found temporary sanctuary outside their homeland, I wish you spiritual 

comfort and confidence, that where the Risen Lord is, there we are always at home. 

I embrace all children, adults and the elderly, men and womenðand my wish for you is that in sharing the 

Easter basket, you may experience profound joy, Godôs mercy and blessings. I embrace with a fatherly love all 

the volunteers and workers involved in works of charity, our clergy, religious, and faithful in Ukraine and 

throughout the world, and I sincerely wish you all a blessed Easter feast, a tasty sharing of our traditional blessed 

egg, and a Paschal joy that is full of light. 

The grace of our Risen Lord Jesus Christ, the love of God the Father, and the communion of the Holy 

Spirit be with you all! 

Christ is risen! Truly, He is risen! 
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ɺɽʃʀʂʆɼʅɭ ʇʆʉʃɸʅʅʗ ɹʃɸɾɽʅʅɯʐʆɻʆ ʉɺʗʊʆʉʃɸɺɸ 

 ɺʠʩʦʢʦʧʨʝʦʩʚʷʱʝʥʥʠʤ ʽ ʧʨʝʦʩʚʷʱʝʥʥʠʤ ʚʣʘʜʠʢʘʤ, ʚʩʝʩʚʽʪʣʽʰʠʤ, ʚʩʝʯʝʩʥʽʰʠʤ ʽ ʧʨʝʧʦʜʦʙʥʠʤ 

ʦʪʮʷʤ,ʧʨʝʧʦʜʦʙʥʠʤ ʯʝʥʮʷʤ ʽ ʯʝʨʥʠʮʷʤ, ʜʦʨʦʛʠʤ ʫ ʍʨʠʩʪʽ ʤʠʨʷʥʘʤ 

ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʦʾ ɻʨʝʢʦ-ʂʘʪʦʣʠʮʴʢʦʾ ʎʝʨʢʚʠ 

 ʉʧʘʩʝ ʤʽʡ, ʞʠʚʘ ʽ ʥʝʟʘʢʦʣʝʥʘ ʞʝʨʪʚʦ! ʗʢ ɹʦʛ, ʊʠ ʩʘʤ ʩʝʙʝ ʧʨʠʥʽʩ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʦ ʆʪʮʝʚʽ, ʘ ʟ ʩʦʙʦʶ 

ʚʦʩʢʨʝʩʠʚ ʊʠ ʧʨʘʦʪʮʷ ʚʩʽʭ ï ɸʜʘʤʘ, ʚʦʩʢʨʝʩʥʫʚʰʠ ʽʟ ʛʨʦʙʫ. ʇʽʩʥʷ 6 ʢʘʥʦʥʫ ʇʘʩʭʠ 

ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ!                  ɼʦʨʦʛʽ ʚ ʍʨʠʩʪʽ! 

ʉʚʷʪʢʫʶʯʠ ʟʥʦʚʫ ʇʘʩʭʫ ʍʨʠʩʪʦʚʫ ʩʝʨʝʜ ʞʘʭʽʪʪʷ ʧʦʚʥʦʤʘʩʰʪʘʙʥʦʾ ʚʽʡʥʠ, ʷʢʘ ʪʨʠʚʘʻ ʚʞʝ ʪʨʝʪʽʡ 

ʨʽʢ, ʤʠ ʱʦʨʘʟʫ ʛʣʠʙʰʝ ʚʭʦʜʠʤʦ ʫ ʚʝʣʠʢʝ ʪʘʾʥʩʪʚʦ ʞʝʨʪʚʠ, ʧʨʠʥʝʩʝʥʦʾ ɻʦʩʧʦʜʦʤ ɯʩʫʩʦʤ, ʩʧʘʩʽʥʥʷ ʥʘʰʦʛʦ 

ʨʘʜʠ. ɹʦʞʠʡ ʉʠʥ, ʩʪʘʚʰʠ ʣʶʜʠʥʦʶ, ʚʽʜʜʘʻ ʆʪʮʝʚʽ ʥʘʡʮʽʥʥʽʰʝ ð ʩʚʦʻ ʞʠʪʪʷ! ʉʫʪʴ ʧʘʩʭʘʣʴʥʦʾ ʩʠʣʠ, ʷʢʘ 

ʻʜʠʥʘ ʩʧʨʦʤʦʞʥʘ ʜʦʣʘʪʠ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ, ʟʥʫʱʘʥʥʷ ʽ ʩʤʝʨʪʴ, ʦʙô̫ ʚʣʷʻʪʴʩʷ ʥʘʤ ʫ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʽʡ ʍʨʠʩʪʦʚʽʡ 

ʩʘʤʦʧʦʞʝʨʪʚʽ. ʇʨʝʢʨʘʩʥʦ ʧʨʦ ʮʝ ʤʦʚʠʪʴʩʷ ʚ ʘʥʘʬʦʨʽ ʃʽʪʫʨʛʽʾ ʩʚʷʪʦʛʦ ɺʘʩʠʣʽʷ ɺʝʣʠʢʦʛʦ: çɯ, ʟʽʡʰʦʚʰʠ 

ʯʝʨʝʟ ʭʨʝʩʪ ʜʦ ʘʜʫ, ʱʦʙ ʥʘʧʦʚʥʠʪʠ ʩʦʙʦʶ ʚʩʝ, ɺʽʥ ʨʦʟʨʽʰʠʚ ʙʦʣʽʟʥʽ ʩʤʝʨʪʥʽ, ʽ ʚʦʩʢʨʝʩ ʫ ʪʨʝʪʽʡ ʜʝʥʴ, ʽ 

ʧʫʪʴ ʧʨʦʩʪʝʣʠʚ ʫʩʷʢʽʡ ʧʣʦʪʽ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷʤ ʟ ʤʝʨʪʚʠʭ, ʙʦ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ ʙʫʣʦ, ʱʦʙ ʪʣʽʥʥʷ ʜʝʨʞʘʣʦ 

ʥʘʯʘʣʴʥʠʢʘ ʞʠʟʥʽè.  

ʉʧʘʩʝ ʤʽʡ, ʞʠʚʘ ʽ ʥʝʟʘʢʦʣʝʥʘ ʞʝʨʪʚʦ! 

ʉʴʦʛʦʜʥʽ ʥʘʰʽ ʩʝʨʮʷ ʩʧʦʚʥʝʥʽ ʨʘʜʽʩʪʶ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʍʨʠʩʪʘ, ʷʢʠʡ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʫ ʩʷʡʚʽ ʽʟ ʛʨʦʙʫ. 

ʇʦʨʦʞʥʽʡ ʛʨʽʙ ʨʦʟʢʨʠʚʘʻ ʥʘʤ ʧʦʚʥʦʪʫ ʞʠʪʪʷ ʣʶʜʠʥʠ ʚ ɻʦʩʧʦʜʽ, ʜʦ ʷʢʦʛʦ [ʞʠʪʪʷ] ʤʠ ʧʦʢʣʠʢʘʥʽ ʚ ʨʘʜʦʩʪʽ 

ɹʦʞʠʭ ʜʽʪʝʡ. ʎʷ ʨʘʜʽʩʪʴ ʜʘʥʘ ʚʩʽʤ, ʭʪʦ ʙʘʯʠʪʴ ʫ ʭʨʝʩʥʦʤʫ ʜʝʨʝʚʽ ʜʚʝʨʽ ʜʦ ʦʥʦʚʣʝʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʫ 

ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʽ. ɸʜʞʝ ʍʨʠʩʪʦʩ, ʙʫʜʫʯʠ ʞʠʚʠʤ ɹʦʛʦʤ, ʟ ʧʨʝʚʝʣʠʢʦʾ ʣʶʙʦʚʽ ʜʦ ʥʘʩ ʚʠʨʽʰʠʚ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʦ 

ʧʨʠʡʥʷʪʠ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ, ʭʨʝʩʥʝ ʨʦʟʧô̫ ʪʪʷ ʽ ʩʤʝʨʪʴ, ʱʦʙ ʚʦʩʢʨʝʩʠʪʠ ʽʟ ʩʦʙʦʶ ʚʧʘʣʫ ʣʶʜʩʴʢʫ ʧʨʠʨʦʜʫ ʪʘ ʫ 

ʩʚʦʻʤʫ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʽ ʜʘʨʫʚʘʪʠ ʥʘʤ ʞʠʪʪʷ ʚʽʯʥʝ. ɭʜʥʘʶʯʠʩʴ ʽʟ ʍʨʠʩʪʦʤ, ʨʦʟʧô̫ ʪʠʤ ʥʘ ʭʨʝʩʪʽ, ʤʠ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ 

ʧʣʽʜ ʁʦʛʦ ʞʝʨʪʚʠ ʫ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʽ ʟ ʤʝʨʪʚʠʭ. 

 ʆʩʧʽʚʫʶʯʠ ʮʝ ʧʘʩʭʘʣʴʥʝ ʪʘʾʥʩʪʚʦ, ʎʝʨʢʚʘ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘʤ ʪʘʢʦʞ ʥʘ ʥʘʰʦʛʦ ʧʨʘʦʪʮʷ ɸʜʘʤʘ, 

ʷʢʦʛʦ ʍʨʠʩʪʦʩ ʫ ʩʚʦʻʤʫ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʽ ʟʚʽʣʴʥʷʻ ʚʽʜ ʢʘʡʜʘʥʽʚ ʘʜʫ, ʪʘ ʚʽʜʢʨʠʚʘʻ ʽʩʪʠʥʫ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʞʠʪʪʷ 

ʣʶʜʠʥʠ ʧʽʩʣʷ ʩʤʝʨʪʽ ʩʧʨʘʚʜʽ ʽʩʥʫʻ! ɺ ʦʩʦʙʽ ɸʜʘʤʘ ʟʦʙʨʘʞʝʥʝ ʚʩʝ ʣʶʜʩʪʚʦ ð ʤʠʥʫʣʝ, ʩʫʯʘʩʥʝ ʽ ʤʘʡʙʫʪʥʻ. 

ɺʦʩʢʨʝʩʣʠʡ ʍʨʠʩʪʦʩ ðʮʝ ʪʦʡ, ʭʪʦ ʜʘʻ ʩʝʥʩ ʧʦʚʥʦʪʽ ʣʶʜʩʴʢʦʾ ʽʩʪʦʨʽʾ, ʷʢʘ ʚʝʜʝ ʚʽʜ ʛʨʽʭʘ ʽ ʧʘʜʽʥʥʷ, ʨʘʙʩʪʚʘ 

ʽ ʧʦʥʝʚʦʣʝʥʥʷ ʜʦ ʧʦʢʘʷʥʥʷ, ʥʘʚʝʨʥʝʥʥʷ, ʚʠʟʚʦʣʝʥʥʷ ʪʘ ʩʧʘʩʽʥʥʷ. ʉʚʷʪʢʫʶʯʠ ʇʘʩʭʫ ʍʨʠʩʪʦʚʫ, ʤʠ ʥʠʥʽ 

ʚʠʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʤʝʞʽ ʥʘʰʦʛʦ ʯʘʩʫ ʪʘ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʽ ʚʭʦʜʠʤʦ ʫ ʚʽʯʥʽʩʪʴ ɹʦʞʫ. ʋ ʍʨʠʩʪʽ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʤʫ ʤʦʞʝʤʦ 

ʩʤʽʣʠʚʦ ʩʢʘʟʘʪʠ: çʆʩʴ ʪʝʧʝʨ ʯʘʩ ʩʧʨʠʷʪʣʠʚʠʡ, ʦʩʴ ʪʝʧʝʨ ï ʜʝʥʴ ʩʧʘʩʽʥʥʷè  (II ʂʦʨ. 6, 2). 

ʗʢ ɹʦʛ, ʊʠ ʩʘʤ ʩʝʙʝ ʧʨʠʥʽʩ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʦ ʆʪʮʝʚʽ... 

ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʉʠʥʘ ɹʦʞʦʛʦ ʧʦʢʘʟʫʻ, ʱʦ ʁʦʛʦ ʩʘʤʦʧʦʞʝʨʪʚʘ ʻ ʥʝ ʢʽʥʮʝʤ, ʘ ʥʦʚʠʤ ʧʦʯʘʪʢʦʤ ʞʠʪʪʷ 

ʢʦʞʥʦʛʦ ʟ ʥʘʩ. ʍʨʠʩʪʦʚʘ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʘ ʩʤʝʨʪʴ ʥʘ ʭʨʝʩʪʽ ʩʪʨʘʰʥʘ, ʜʽʡʩʥʘ, ʘʣʝ ʞʠʚʦʥʦʩʥʘ, ʷʢ çʞʠʚʘ ʽ 

ʥʝʟʘʢʦʣʝʥʘ ʞʝʨʪʚʘè. ʇʦʢʣʠʢʘʥʽ-ʙʦ ʤʠ ʥʝ ʜʦ ʩʤʝʨʪʽ ʪʘ ʥʝʙʫʪʪʷ, ʘ ʜʦ ʞʠʪʪʷ ʪʘ ʨʘʜʦʩʪʽ ʚ ɹʦʟʽ. ʍʪʦ ʞʝʨʪʚʫʻ 

ʩʦʙʦʶ ʥʝ ʚ ʽʤô̫  ʟʘʜʦʚʦʣʝʥʥʷ ʚʣʘʩʥʠʭ ʘʤʙʽʮʽʡ ʯʠ ʣʶʜʩʴʢʠʭ ʽʜʝʡ, ʘ ʚʽʜʜʘʻ ʩʝʙʝ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʦ ʆʪʮʝʚʽ ï ʪʦʡ 

ʫʞʝ ʚʦʩʢʨʝʩʘʻ. ʋ ʪʦʤʫ ʞ ʩʫʪʴ ʢʦʞʥʦʾ ʩʧʨʘʚʞʥʴʦʾ ʞʝʨʪʚʠ ï ʚʽʜʜʘʪʠ ʊʚʦʨʮʝʚʽ ʩʚʦʻ ʚʩʝ, ʪʦʙʪʦ ʚʽʜʜʘʪʠ 

ɹʦʛʦʚʽ ɹʦʞʝ, ʙʦ ʤʠ ʞ ʪʚʦʨʽʥʥʷ ʁʦʛʦ ʨʫʢ. ʋ ʪʦʤʫ ʡ ʩʝʥʩ ʩʘʤʦʛʦ ʣʶʜʩʴʢʦʛʦ ʞʠʪʪʷ: ʡʦʛʦ ʷʢ ʜʘʨ ʤʠ 

ʦʪʨʠʤʘʣʠ ʚʽʜ ɹʦʛʘ ʽ ʣʠʰʝ ʁʦʤʫ ʧʦʢʣʠʢʘʥʽ ʡʦʛʦ ʧʦʚʝʨʥʫʪʠ. ɾʝʨʪʚʫʶʯʠ ʩʝʙʝ ʆʪʮʝʚʽ, ʤʠ ʚʧʦʚʥʽ ʨʝʘʣʽʟʫʻʤʦ 

ʩʝʙʝ ʫ ʚʽʯʥʽʡ ɹʦʞʝʩʪʚʝʥʥʽʡ ʣʶʙʦʚʽ: ʚʽʜʜʘʶʯʠ ʩʝʙʝ, ʥʽʯʦʛʦ ʥʝ ʚʪʨʘʯʘʻʤʦ, ʘ ʥʘʚʧʘʢʠ ï ʚʦʩʢʨʝʩʘʻʤʦ ʨʘʟʦʤ ʽʟ 

ʍʨʠʩʪʦʤ. ʆʩʴ ʯʦʤʫ ʤʠ ʯʘʩʪʦ ʧʦʚʪʦʨʶʻʤʦ ʚ ʥʘʰʠʭ ʙʦʛʦʩʣʫʞʽʥʥʷʭ: çʉʘʤʽ ʩʝʙʝ, ʽ ʦʜʠʥ ʦʜʥʦʛʦ, ʽ ʚʩʝ ʞʠʪʪʷ 

ʥʘʰʝ ʍʨʠʩʪʫ-ɹʦʛʦʚʽ ʚʽʜʜʘʡʤʦè. ʋ ʍʨʠʩʪʽ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʤʫ ʚʽʜʢʨʠʚʘʻʪʴʩʷ ʮʽʥʥʽʩʪʴ ʽ ʤʝʪʘ ʢʦʞʥʦʾ ʣʶʜʩʴʢʦʾ 

ʩʘʤʦʧʦʞʝʨʪʚʠ. 

ʉʴʦʛʦʜʥʽ ʋʢʨʘʾʥʘ ʻ ʞʝʨʪʚʦʶ ʟʣʦʯʠʥʥʦʾ ʚʽʡʥʠ ʨʦʩʽʾ ʧʨʦʪʠ ʥʘʰʦʛʦ ʥʘʨʦʜʫ. ʄʠ ʯʘʩʪʦ ʧʠʪʘʻʤʦ ʩʝʙʝ: 

ʯʠ ʜʽʡʩʥʦ ʚʘʨʪʘ ʥʘʰʘ ʙʦʨʦʪʴʙʘ ʪʘʢʦʾ ʚʝʣʠʢʦʾ ʮʽʥʠ? ɺ ʽʤô̫  ʯʦʛʦ ʤʠ ʚʞʝ ʢʦʪʨʠʡ ʨʽʢ ʱʦʜʥʷ ʚʽʜʜʘʻʤʦ 

ʥʘʡʮʽʥʥʽʰʝ, ʱʦ ʤʘʻʤʦ: ʥʘʰʠʭ ʩʠʥʽʚ ʽ ʜʦʥʴʦʢ, ʙʨʘʪʽʚ ʽ ʩʝʩʪʝʨ, ʙʘʪʴʢʽʚ ʽ ʤʘʪʝʨʽʚ, ʥʘʰʽ ʤʽʩʪʘ ʽ ʩʝʣʘ, ʥʘʰʫ 

ʟʝʤʣʝʶ ʪʘ ʚʩʝ, ʱʦ ʧʦʩʽʜʘʻʤʦ? ɺ ʽʤô̫  ʯʦʛʦ ʥʘʤ ʚʘʨʪʦ ʞʠʪʠ ʽ ʚʤʠʨʘʪʠ?  ʇʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʥʘ ʥʘʩʪʫʧʥʽʡ ʩʪʦʨʽʥʮʽ 
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ʋ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʥʘ ʮʝʡ ʢʨʠʢ ʙʦʣʶ ʽ ʩʣʽʟ ʋʢʨʘʾʥʠ ʚʦʩʢʨʝʩʣʠʡ ʉʧʘʩʠʪʝʣʴ ʥʠʥʽ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʽʟ ʧʦʨʦʞʥʴʦʛʦ 

ʛʨʦʙʫ ʷʢ çʞʠʚʘ ʽ ʥʝʟʘʢʦʣʝʥʘ ʞʝʨʪʚʘè. ʎʝ ɺʽʥ, ʇʝʨʝʤʦʞʝʮʴ, ʥʠʥʽ ʧʨʦʤʦʚʣʷʻ ʜʦ ʥʘʩ ʛʦʣʦʩʦʤ ʧʦʣʝʛʣʠʭ 

ʛʝʨʦʾʚ: çʄʠ ʧʦʣʷʛʣʠ, ʱʦʙ ʚʠ ʞʠʣʠ! ʄʠ ʧʦʢʣʘʣʠ ʩʚʦʻ ʞʠʪʪʷ, ʱʦʙ ʜʘʪʠ ʡʦʛʦ ɹʦʛʦʚʽ ʡ ʚʘʤ! ʋ ʥʘʰʽʡ ʞʝʨʪʚʽ 

ï ʇʘʩʭʘ ɻʦʩʧʦʜʥʷ!è. ʅʘʰʘ ʧʝʨʝʤʦʛʘ ʥʘʜ ʚʦʨʦʛʦʤ ʻ ʪʘʢʦʶ ʞ ʧʝʚʥʦʶ ʽ ʥʝʤʠʥʫʯʦʶ, ʷʢ ʜʝʥʴ, ʱʦ ʟʘʚʞʜʠ 

ʧʨʠʭʦʜʠʪʴ ʥʘ ʟʤʽʥʫ ʥʦʯʽ, ʷʢ ʩʚʽʪʘʥʦʢ ʧʝʨʝʜ ʨʘʥʢʦʤ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʍʨʠʩʪʦʚʦʛʦ, ʱʦ ʧʝʨʝʤʽʥʠʚ ʧʣʘʯ ʽ ʩʣʴʦʟʠ 

ʤʠʨʦʥʦʩʠʮʴ ʥʘ ʤʠʨ ʽ ʨʘʜʽʩʪʴ ʢʦʞʥʦʾ ʣʶʜʠʥʠ, ʷʢʘ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʟʚʽʱʘʻ ɺʩʝʩʚʽʪʦʚʽ: çʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ 

ʤʝʨʪʚʠʭ, ʩʤʝʨʪʶ ʩʤʝʨʪʴ ʧʦʜʦʣʘʚ, ʽ ʪʠʤ, ʱʦ ʚ ʛʨʦʙʘʭ ʞʠʪʪʷ ʜʘʨʫʚʘʚ!è. 

 ... ɿ ʩʦʙʦʶ ʚʦʩʢʨʝʩʠʚ ʊʠ ʧʨʘʦʪʮʷ ʚʩʽʭ ï ɸʜʘʤʘ, ʚʦʩʢʨʝʩʥʫʚʰʠ ʽʟ ʛʨʦʙʫ 

ʋ ʩʚʦʻʤʫ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʽ ʍʨʠʩʪʦʩ ʟʥʠʱʠʚ ʩʤʝʨʪʴ ʽ ʩʪʨʘʭ ʧʝʨʝʜ ʾʾ ʥʦʩʽʷʤʠ. ɸʧʦʩʪʦʣ ʥʘʨʦʜʽʚ ʩʪʚʝʨʜʞʫʻ, 

ʱʦ ʩʘʤʝ ʩʪʨʘʭʦʤ ʧʝʨʝʜ ʩʤʝʨʪʶ ʜʠʷʚʦʣ ʪʨʠʤʘʚ ʫ ʩʚʦʻʤʫ ʨʘʙʩʪʚʽ ʣʶʜʩʴʢʠʡ ʨʽʜ: çɸ ʱʦ ʜʽʪʠ ʙʫʣʠ 

ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʪʽʣʘ ʽ ʢʨʦʚʠ, ʪʦ ʡ ɺʽʥ ʧʦʜʽʙʥʦ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʪʦʤʫ ʙʨʘʚ, ʱʦʙ ʩʤʝʨʪʶ ʟʥʠʱʠʪʠ ʪʦʛʦ, ʭʪʦ ʤʘʚ ʚʣʘʜʫ 

ʩʤʝʨʪʠ, ʪʦʙʪʦ ʜʠʷʚʦʣʘ, ʽ ʚʠʟʚʦʣʠʪʠ ʪʠʭ, ʱʦ ʾʭ ʩʪʨʘʭ ʩʤʝʨʪʠ ʚʩʝ ʞʠʪʪʷ ʪʨʠʤʘʚ ʫ ʨʘʙʩʪʚʽè (ɭʚʨ. 2, 14ï15). 

ɻʦʩʧʦʜʴ ʨʘʟ ʽ ʥʘʟʘʚʞʜʠ ʟʥʠʱʠʚ ʮʝʡ ʩʪʨʘʭ, ʟʨʫʡʥʫʚʘʚ ʚʣʘʜʫ ʜʠʷʚʦʣʘ, ʥʦʩʽʷ ʩʤʝʨʪʽ, ʽ ʪʦʤʫ ʄʠ ʡʦʛʦ 

ʢʣʠʯʝʤʦ ʩʴʦʛʦʜʥʽ: çʄʽʡ ʉʧʘʩʝ!è.  

ʋʢʨʘʾʥʮʽ ʤʘʶʪʴ ʥʠʥʽ ʚʽʜʯʫʪʪʷ, ʱʦ ʥʘ ʪʨʝʪʴʦʤʫ ʧʦʚʥʦʤʘʩʰʪʘʙʥʦʤʫ ʨʦʮʽ ʜʝʩʷʪʠʣʽʪʥʴʦʾ ʚʽʡʥʠ, ʷʢʘ 

ʥʘʩʧʨʘʚʜʽ ʪʨʠʚʘʻ ʩʪʦʣʽʪʪʷʤʠ, ʥʘʩʪʘʚ ʩʣʫʰʥʠʡ ʯʘʩ ʨʘʟ ʽ ʥʘʟʘʚʞʜʠ ʟʥʠʱʠʪʠ ʚʣʘʜʫ ʩʪʨʘʭʫ ɭʚʨʦʧʠ ʽ ʩʚʽʪʫ 

ʧʝʨʝʜ ʩʤʝʨʪʶ, ʱʦ ʾʾ ʥʝʩʝ ʥʝʥʘʩʠʪʥʠʡ ʨʦʩʽʡʩʴʢʠʡ ʢʦʣʦʥʽʟʘʪʦʨ, ï ʟʥʠʱʠʪʠ ʚʣʘʜʫ ʪʠʭ, ʭʪʦ ʪʨʠʤʘʚ ʫ ʨʘʙʩʪʚʽ 

ʮʴʦʛʦ ʩʪʨʘʭʫ ʥʘʰ ʥʘʨʦʜ ʪʘ ʽʥʰʽ ʧʦʥʝʚʦʣʝʥʽ ʥʘʨʦʜʠ. ʉʴʦʛʦʜʥʽ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ ʚʪʨʘʯʘʻ ʚʣʘʜʫ ʪʦʡ, ʭʪʦ ʩʽʻ ʧʨʦʩʪʽʨ 

ʩʤʝʨʪʽ ʩʝʨʝʜ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʞʠʪʪʷ. ʉʠʣʘ ʇʘʩʭʠ ʍʨʠʩʪʦʚʦʾ ʧʦʢʣʘʣʘ ʢʨʘʡ ʩʠʣʽ ʜʠʷʚʦʣʘ, ʘʚʪʦʨʘ ʨʘʙʩʪʚʘ, 

ʟʫʭʚʘʣʦʩʪʽ, ʙʨʝʭʥʽ ʡ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʘ. ɯ ʩʘʤʝ ʤʠ ʚ ʍʨʠʩʪʽ ʚʽʜʜʘʻʤʦ ʩʝʙʝ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʦ ʆʪʮʝʚʽ ʚ ʞʠʚʫ ʽ ʞʠʚʦʥʦʩʥʫ 

ʞʝʨʪʚʫ. ʅʠʥʽ ʚ ʧʘʩʭʘʣʴʥʽʡ ʧʝʨʝʤʦʟʽ ʜʦʚʝʨʰʫʻʪʴʩʷ ʇʘʩʭʘ ʋʢʨʘʾʥʠ! ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩʘʻ ʚ ʥʘʰʽʡ ʙʦʨʦʪʴʙʽ 

ʧʨʦʪʠ ʟʣʘ, ʫ ʥʘʰʠʭ ʟʫʩʠʣʣʷʭ, ʫ ʪʽʣʽ ʪʘ ʢʨʦʚʽ ʥʘʰʦʛʦ ʥʘʨʦʜʫ, ʱʦʙ ʽʟ ʩʦʙʦʶ ʚʦʩʢʨʝʩʠʪʠ ʣʶʜʠʥʫ ʪʨʝʪʴʦʛʦ 

ʪʠʩʷʯʦʣʽʪʪʷ ʽ ʜʘʨʫʚʘʪʠ ʥʘʜʽʶ ʩʚʽʪʦʚʽ ï ʙʦ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ! 

ɼʦʨʦʛʽ ʚ ʍʨʠʩʪʽ ʙʨʘʪʪʷ ʽ ʩʝʩʪʨʠ! ʋ ʮʝʡ ʩʚʽʪʣʠʡ ʜʝʥʴ ʧʝʨʝʤʦʛʠ ʞʠʪʪʷ ʥʘʜ ʩʤʝʨʪʶ, ʜʦʙʨʘ ʥʘʜ ʟʣʦʤ, 

ʧʨʘʚʜʠ ʥʘʜ ʥʝʧʨʘʚʜʦʶ ʟʘʢʣʠʢʘʶ ʚʘʩ ʚʧʝʚʥʝʥʦ ʧʝʨʝʙʫʚʘʪʠ ʫ ʚʽʨʽ, ʥʘʜʽʾ ʪʘ ʣʶʙʦʚʽ, ʷʢʽ ʥʘʤ ʧʨʠʥʦʩʠʪʴ 

ʚʦʩʢʨʝʩʣʠʡ ɻʦʩʧʦʜʴ. ʋ ʨʘʜʦʩʪʽ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʚʽʪʘʶ ʥʘʰʠʭ ʚʦʾʥʽʚ-ʛʝʨʦʾʚ, ʩʠʥʽʚ ʽ ʜʦʯʦʢ ʋʢʨʘʾʥʠ, ʷʢʽ 

ʟʘʭʠʱʘʶʪʴ ʥʘʩ ʥʘ ʬʨʦʥʪʽ ʡ ʛʦʪʦʚʽ ʞʝʨʪʚʫʚʘʪʠ ʫʩʽʤ ʟ ʣʶʙʦʚʽ ʜʦ ʩʚʦʻʾ ʟʝʤʣʽ ʪʘ ʨʽʜʥʦʛʦ ʥʘʨʦʜʫ. ʄʠ ʚʽʨʠʤʦ 

ʫ ʚʘʰʫ ʚ ɹʦʟʽ ʩʠʣʫ, ʤʠ ʮʽʥʫʻʤʦ ʚʘʰʫ ʩʪʽʡʢʽʩʪʴ ʧʝʨʝʜ ʟʣʦʤ, ʥʘʜ ʷʢʠʤ ʥʝʤʠʥʫʯʝ ʟʜʦʙʫʜʝʤʦ ʧʝʨʝʤʦʛʫ. 

ɺʽʪʘʶ ʚʩʽʭ, ʭʪʦ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʚ ʚʽʜ ʚʽʡʥʠ ð ʬʽʟʠʯʥʦ, ʤʘʪʝʨʽʘʣʴʥʦ, ʤʦʨʘʣʴʥʦ. ʅʝʭʘʡ ʥʠʥʽʰʥʽʡ ʧʨʘʟʥʠʢ 

ʥʘʜ ʧʨʘʟʥʠʢʘʤʠ ʽ ʪʦʨʞʝʩʪʚʦ ʚʩʽʭ ʪʦʨʞʝʩʪʚ ʩʣʫʛʫʻ ʙʘʣʴʟʘʤʦʤ ʜʣʷ ʚʘʰʦʛʦ ʪʝʨʧʽʥʥʷ. ʆʛʦʨʪʘʶ ʩʚʦʻʶ 

ʙʘʪʴʢʽʚʩʴʢʦʶ ʣʶʙʦʚôʁ  ʨʦʜʠʥʠ ʟʘʛʠʙʣʠʭ. ɺʠʩʣʦʚʣʶʶ ʚʘʤ ʦʩʦʙʠʩʪʫ ʚʜʷʯʥʽʩʪʴ ʽ ʚʜʷʯʥʽʩʪʴ ʚʩʴʦʛʦ ɹʦʞʦʛʦ 

ʣʶʜʫ, ʘʜʞʝ ʚ ʛʣʠʙʠʥʽ ʩʝʨʮʷ ʚʠ ʚʽʜʯʫʚʘʻʪʝ ʥʝʚʠʤʦʚʥʠʡ ʙʽʣʴ ʚʪʨʘʪʠ ʩʠʥʘ ʯʠ ʜʦʥʴʢʠ, ʙʨʘʪʘ ʯʠ ʩʝʩʪʨʠ, ʤʫʞʘ 

ʯʠ ʜʨʫʞʠʥʠ, ʙʘʪʴʢʘ ʯʠ ʤʘʪʝʨʽ. ʆʙʽʡʤʘʶ ʧʦʨʘʥʝʥʠʭ. ɺʠ ʥʦʩʠʪʝ ʥʘʩʽʥʥʷ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʍʨʠʩʪʦʤ, ʙʦ 

ɺʽʥ ʪʝʞ ʤʘʚ ʨʘʥʠ ʨʦʟʧô̫ ʪʪʷ ʥʘ ʨʫʢʘʭ ʪʘ ʥʦʛʘʭ. ʅʝʭʘʡ ʧʘʩʭʘʣʴʥʘ ʨʘʜʽʩʪʴ ʧʨʦʩʪʝʣʠʪʴ ʚʘʤ ʜʦʨʦʛʫ ʜʦ 

ʬʽʟʠʯʥʦʛʦ ʽ ʤʦʨʘʣʴʥʦʛʦ ʟʮʽʣʝʥʥʷ. ʋʩʽʤ ʨʽʜʥʠʤ ʥʘʰʠʭ ʧʦʣʦʥʝʥʠʭ ʽ ʟʥʠʢʣʠʭ ʙʝʟʚʽʩʪʠ, ʷʢʽ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʚ 

ʩʣʴʦʟʘʭ ʩʚʷʪʢʫʶʪʴ ʇʘʩʭʫ, ʚʠʷʚʣʷʶ ʩʚʦʶ ʫʚʘʛʫ, ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ ʽ ʤʦʣʠʪʦʚʥʫ ʙʣʠʟʴʢʽʩʪʴ. ʋʩʽʤ, ʢʦʛʦ ʚʽʡʥʘ 

ʧʦʟʙʘʚʠʣʘ ʜʦʤʽʚʢʠ ʪʘ ʚʠʛʥʘʣʘ ʟ ʨʽʜʥʦʛʦ ʤʽʩʪʘ ʯʠ ʩʝʣʘ, ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦ ʧʝʨʝʤʽʱʝʥʠʤ ʦʩʦʙʘʤ ʽ ʪʠʤ, ʭʪʦ 

ʟʥʘʡʰʦʚ ʪʠʤʯʘʩʦʚʠʡ ʧʨʠʪʫʣʦʢ ʧʦʟʘ ɹʘʪʴʢʽʚʱʠʥʦʶ, ʙʘʞʘʶ ʜʫʭʦʚʥʦʾ ʨʦʟʨʘʜʠ ʪʘ ʚʧʝʚʥʝʥʦʩʪʽ, ʱʦ ʜʝ 

ʚʦʩʢʨʝʩʣʠʡ ɻʦʩʧʦʜʴ, ʪʘʤ ʤʠ ʟʘʚʞʜʠ ʚʜʦʤʘ. 

ʆʙʽʡʤʘʶ ʚʩʽʭ: ʜʽʪʝʡ, ʜʦʨʦʩʣʠʭ ʽ ʧʦʭʠʣʠʭ ʚʽʢʦʤ, ʯʦʣʦʚʽʢʽʚ ʽ ʞʽʥʦʢðʽ ʟʠʯʫ ʚʘʤ, ʱʦʙ, ʜʽʣʷʯʠʩʴ 

ʩʚʷʯʝʥʠʤ ʥʘʰʦʛʦ ʚʝʣʠʢʦʜʥʴʦʛʦ ʢʦʰʠʢʘ, ʚʠ ʚʽʜʯʫʣʠ ʛʣʠʙʦʢʫ ʨʘʜʽʩʪʴ, ɹʦʞʫ ʤʠʣʽʩʪʴ ʽ  ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʷ. 

ɺʦʣʦʥʪʝʨʽʚ ʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʥʘʰʠʭ ʙʣʘʛʦʜʽʡʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʥʘʰʝ ʜʫʭʦʚʝʥʩʪʚʦ, ʥʘʰʠʭ ʙʦʛʦʧʦʩʚʷʯʝʥʠʭ ʦʩʽʙ 

ʽ ʤʠʨʷʥ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ ʪʘ ʥʘ ʧʦʩʝʣʝʥʥʷʭ ʦʛʦʨʪʘʶ ʙʘʪʴʢʽʚʩʴʢʦʶ ʣʶʙʦʚôʁ . ʑʠʨʦ ʙʘʞʘʶ ʚʘʤ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʠʭ 

ɺʝʣʠʢʦʜʥʽʭ ʩʚʷʪ, ʩʤʘʯʥʦʛʦ ʩʚʷʯʝʥʦʛʦ ʷʡʮʷ ʪʘ ʩʚʽʪʣʦʾ ʧʘʩʭʘʣʴʥʦʾ ʨʘʜʦʩʪʽ! 

ɹʣʘʛʦʜʘʪʴ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ ɻʦʩʧʦʜʘ ʥʘʰʦʛʦ ɯʩʫʩʘ ʍʨʠʩʪʘ, ʣʶʙʦʚ ɹʦʛʘ ʆʪʮʷ ʽ ʧʨʠʯʘʩʪʷ ʉʚʷʪʦʛʦ ɼʫʭʘ 

ʥʝʭʘʡ ʙʫʜʫʪʴ ʟ ʫʩʽʤʘ ʚʘʤʠ!   ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ! ɺʦʽʩʪʠʥʫ ʚʦʩʢʨʝʩ!           À ʉɺʗʊʆʉʃɸɺ 
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hǳǊ .ǊƻǘƘŜǊ YƴƛƎƘǘǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ǿƛǎƘ ŀƭƭ ƻŦ 
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 ̆˾ˮ˿́˻˿ ˤ˻˿˴˾˩˿Η 

Sympathies  
Our sincerest sympathies are extended to Margaret & John Coutts & family on the passing of Mar-

garetôs sister Marlene Solman of Winnipeg, MB on March 11, 2024. 
Our sincerest sympathies are extended to Gaylene Sianchuk & family on the passing of Tony 

Sianchuk of Winnipeg, MB on March 21, 2024. 
May God grant them eternal rest in His Holy & Heavenly Kingdom and His blessings and strength to 

all  the families in the days ahead.    
ɻʾʰʦʙʸ ʈʙʥ'ʸʫʵ! 
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Easter Bake 

SaleñMarch 23. 

Thank you to all 

volunteersñGod 

richly bless you!  



мф 19 

Palm Sunday at St. Basilõs Church 


